INFORMACIJA

o pristupanju Tehnickom aranzmanu izmedu Ministarstva odbrane
Republike Letonije i Ministarstva nacionalne odbrane Kanade i Oruzanih
snaga Kanade u vezi sa Multinacionalnom brigadom - Letonija pod
vodstvom Kanade i pruzanjem podrske drzave domacina i drugim
odgovornostima

U cilju doprinosa Crne Gore jaCanju sistema kolektivne bezbjednosti, pripadnici
Vojske Crne Gore angazovani su u okviru Multinacionalne borbene grupe u Letoniji
od decembra 2018. godine. Njihov angaZman prvobitno je realizovan na osnovu
Odluke Savjeta za odbranu i bezbjednost br. 80/18-01-187/9 od 12. jula 2018.
godine, kojom je odobreno ucesce Stabnih oficira i jedinice Vojske Crne Gore do ranga
¢ete na obuci i vjezbama u okviru NATO aktivnosti ,Pojaano istureno prisustvo".
Naknadno, Skupstina Crne Gore je 28. jula 2022. godine donijela Odluku o
upucivanju pripadnika Vojske Crne Gore u sastav snaga Sjevernoatlantskog saveza
u svrhu odgovora na krize, koja se odnosi i na ucesce crnogorskih vojnika u borbenoj
grupi u Letoniji. Kako bi bio pravno regulisan status i obaveze pripadnika Vojske Crne
Gore koji su angazovani u Letoniji, 18. septembra 2018. godine, Ministarstvo odbrane
Crne Gore pristupilo je Tehnickom sporazumu izmedu Ministarstva odbrane Republike
Letonije i Ministarstva nacionalne odbrane Kanade i kanadskih oruzanih snaga o
ojatanom prisustvu NATO u Letoniji i pruzanju podrske drzave domacina i drugim
obavezama. AngaZovanje Vojske Crne Gore realizuje se sa pripadnicima Oruzanih
snaga Slovenije, koji su rasporedeni u borbenoj grupi pod vodstvom Kanade u
Letoniji.

U meduvremenu, na nivou NATO Sefova drzava i vlada donijeta je odluka o
uspostavljanju dodatne cetiri multinacionalne borbene grupe - u Bugarskoj,
Madarskoj, Rumuniji i Slovackoj. Osnivanje Cetiri dodatne borbene grupe, zajedno sa
jacanjem postojecih borbenih grupa - u Letoniji, Litvaniji, Estoniji i Poljskoj, prosirilo
je prisustvo Alijanse duz isto¢nog NATO krila. Na Samitu u Madridu 2022. godine,
saveznice su dogovorile da rasporede dodatne snage na isto¢nom krilu Alijanse, kako
bi borbene grupe mogle dosti¢i nivo brigade, kada je to potrebno. S obzirom na
povecane kapacitete i sposobnosti borbenih grupa, svih osam multinacionalnih grupa
oznaceno je jednim imenom , Isturene kopnene snage" (,Forward Land Forces"), ¢ime
je prestalo da postoji ,Ojacano istureno prisustvo® (,Enhanced Forward Presence")
koje se odnosilo na borbene grupe u Letoniji, Litvaniji, Estoniji i Poljskoj.

U skladu sa navedenim izmjenama, imajuci u vidu da je Multinacionalna borbena
grupa u Letoniji ojacana do nivoa brigade, 25. juna 2025. godine, sklopljen je
Tehnicki aranzman izmedu Ministarstva odbrane Republike Letonije i Ministarstva
nacionalne odbrane Kanade i Oruzanih snaga Kanade u vezi sa Multinacionalnom
brigadom - Letonija pod vodstvom Kanade i pruzanjem podrske drzave domacina i
drugim odgovornostima, sa ciljem koordinisanja saveznickog doprinosa



Multinacionalnoj brigadi u Letoniji. Ovaj Tehnicki aranzman revidira prethodno
sklopljeni aranzman iz 2017. godine, imajuéi u vidu znacajno povecano prisustvo
Kanade i drugih NATO saveznica u Letoniji. Tehni¢ki aranzman sadrzi opste principe
na kojima funkcionise Multinacionalna brigada u Letoniji, kao i prava i obaveze drzave
domacdina (Letonija), okvirne nacije (Kanada) i drzave posiljaoca.

Shodno tome, potrebno je da Crna Gora, kao drzava posiljalac, pristupi navedenom
Tehnickom aranzmanu, kroz potpisivanje Note o pristupanju, kako bi bilo pravno
regulisano angazovanje pripadnika Vojske Crne Gore u okviru navedene NATO
multinacionalne brigade.

Sredstva za implementaciju Tehnickog aranZmana izmedu Ministarstva odbrane
Republike Letonije i Ministarstva nacionalne odbrane Kanade i Oruzanih snaga
Kanade u vezi sa Multinacionalnom brigadom - Letonija pod vodstvom Kanade i
pruzanjem podrske drzave domadina i drugim odgovornostima Ministarstvo odbrane
planira godisnjim budzetom.
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INTRODUCTION

The Ministry of Defence of the Republic of Latvia and the Department of National
Defence of Canada (DND) and the Canadian Armed Forces (CAF) hereinafter are
collectively referred to as the “Participants™;

Acknowledging that historically the enhanced Forward Presence was implemented in
accordance with the decision of the North Atlantic Treaty Organization (NATO) Heads
of State and Government at the 2016 NATO Warsaw Summit to establish such presence
in Estonia, Latvia, Lithuania and Poland to unambiguously demonstrate, as part of
NATO’s overall posture, NATO’s solidarity, determination, and ability to act by
triggering an immediate Allied response to any aggression:

Noting that it has been decided that the NATO Multinational Brigade — Latvia (MNB-
LVA) will comprise of multinational forces provided by the Framework Nation (FN)
and other contributing NATO Allies on a voluntary, sustainable, and rotational basis
that can operate in concert with national forces;

Taking into account, that in the light of critically changed security environment at the
2022 NATO Summit in Madrid, Allies agreed to extend NATO presence in the Eastern
Flank and agreed to scale up the multinational battlegroups from battalions to brigade
size as required.

Considering that Canada has accepted the commitment of FN for the MNB-LVA and
is present in Latvia (HN) to promote common defence efforts;

Recognizing the Joint Declaration between the Ministry of Defence of the Republic of
Latvia and the Department of National Defence of Canada concerning Augmented
Forward Presence Latvia, dated 29 June 2022;

Recognizing the Roadmap — Scaling the eFP Latvia Battle Group to Brigade, signed by
the Minister of Defence of the Republic of Latvia and the Minister of National Defence
of Canada on 10 July 2023;

Recognizing the provisions of the North Atlantic Treaty, dated 4 April 1949;

Recognizing the applicability of the Agreement between the Parties to the North
Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces dated 19 June 1951, hercinafter
referred to as the “NATO SOFA”, to this Technical Arrangement (“TA™);

Recognizing the Memorandum of Understanding between the Government of the
Republic of Latvia and the Government of Canada as represented by the Department of
National Defence of Canada and the Canadian Armed Forces on Enhanced Defence
Partnership and Security Cooperation, signed on 27 April 2018;

Recognizing the provisions of the Memorandum of Understanding between the
Government of the Republic of Latvia and the Supreme Headquarters Allied Powers
Europe and the Headquarters Supreme Allied Commander Transformation regarding
the Provision of Host Nation Support for the Execution of NATO Operations/Exercises
signed on 10 July 2006, hereinafter referred to as the “HNS MOU” and recognizing



that the Department of National Defence of Canada and the Canadian Armed Forces
joined the HNS MOU on 16 June 2015,

Considering the applicability of Allied Joint Publication AJP-4.3 Edition A Version 1,
Allied Joint Doctrine for Host Nation Support, recorded as Standardization Agreement
(STANAG) 2234, to this TA;

Considering the applicability of NATO Financial Principles and Procedures for the
Provision of Support and the Establishment of Multinational Arrangements, recorded
as STANAG 6025 to this TA;

Considering the applicability of NATO Standard Procedures for Mutual Logistic
Assistance and of NATO Standard Procedures for Multi-Modal Transportation of
Dangerous Goods Directive, recorded as STANAG 2034 and STANAG 4441
respectively, to this TA;

Considering the applicability of NATO Provision of Support to Visiting Personnel,
Aircraft and Vehicles, recorded as STANAG 3113, to this TA,;

Considering the applicability of NATO Standard Procedures for Surface Movements
Across National Frontiers AMOVP-2(B), recorded as STANAG 2455, to this TA;

Considering the applicability of the Strategic Guidance concerning the Command and
Control Structure, Mission, Military Strategic Objectives and Effects and other details
relating to MNB-LVA as outlined in SHAPE’s Land Coordination Order for the
Expansion of Forward Land Forces Battlegroups to Brigades (September 2023), to this
TA;

Recognizing that this TA supersedes the Technical Arrangement between the Ministry
of Defence of the Republic of Latvia and the Department of National Defence of
Canada and Canadian Armed Forces concerning the NATO Enhanced Forward
Presence in Latvia and Provision of Host Nation Support and Other Responsibilities,
signed on 18 April 2017, (“2017 TA”) and any extant Notes of Accession or Statements
of Intent entered into under the 2017 TA will remain in effect for not more than ninety -
(90) days from the effective date of this TA or until the procedures set out in Section
1II (Applicability and Invitations to Sending Nations) have been completed by each
respective Sending Nation, whichever occurs first;

Have reached the following understanding:

SECTION 1
DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS

In this TA, the following definitions and abbreviations apply:

1.  Equal Value Exchange — means payment for the transfer of Logistics Support in
which it is concurred that the receiving Participant or SN will replace Logistics
Support that it receives with Logistics Support of an equal monetary value.

Exercises and Training (E/T) — means Forces taking part in cooperative events
and activities on the HN’s territory in support of MNB-LVA.
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10.

11.

13:

14.

Force Protection — means all measures and means to minimize the vulnerability
of personnel, facilities, equipment and operations to any threat and in all

situations, to preserve freedom of action and the operational effectiveness of the
Force (NATO Glossaries AAP-06: AAP-15).

Forces — means all components of a NATO-led force including all personnel,
animals, material and provisions, and any civilian components of such Forces as
defined in the NATO SOFA. Paris Protocol, and PfP, and all other participating
nations led by NATO. The term also includes all ships, aircraft, vehicles, stores,
equipment, and ammunition, as well as all sea, air. and land movement resources
and their support services including contractors.

Framework Nation (FN) — means Canada.

Host Nation (HN) — means Republic of Latvia.

Host Nation Support (HNS) — means the civil and military assistance rendered in
peace, crisis, or conflict by the HN to NATO or other Forces and NATO
organizations that are located on, operating on / from, or in transit through the
HN’s territory.

Latvian Armed Forces Training Area — means those areas as defined in the plans,
orders and other relevant documents in which the HN, FN and SNs" Forces are
deployed for the purpose of participating in E/T.

Logistics Support - means food, water. billeting, transportation, petroleum, oils,
lubricants, clothing, communication services, medical support, ammunition, base
support (and construction incident to base operations support), storage services,
use of facilities, training services, spare parts and components. repair and
maintenance services, port and airport services, calibration services, and the
temporary use of general-purpose vehicles and other non-lethal items of military
equipment.

Multinational Brigade — Latvia (MNB-LVA) — means the multinational brigade
led by the FN to include the FN's and SNs” respective Forces,

National Security Authority (NSA) — authority responsible for the security
oversight of NATO classified information. The NSA may authorize a Designated
Security Authority (DSA) to exercise the security oversight of NATO classified
information. The NSA of the HN is the Censtitution Protection Bureau (Latvian
National Security Authority). The DSA of MNB-LVA is fulfilled by the FN.

Note of Accession (NOA) — means the document confirming a SN's participation
in this TA following the format provided at Appendix 1 to Annex G to this TA.

Sending Nation (SN) — means a nation acceding to this TA through a Note of
Accession or Statement of Intent in accordance with Section III of this TA.

Statement of Intent (SOI} — means the document confirming a SN’s participation
in this TA but subject to specific reservations following the format provided at
Appendix 2 to Annex G to this TA.



15. Statement of Requirement (SOR) — means the form used to facilitate and frack
the specific Host Nation Support (HNS) requirements of the FN’s and SNs’
Forces following the format provided in Allied Joint Publication AJP-4.3 Edition
A Version 1, Allied Joint Doctrine for Host Nation Support. The SOR will show
the understanding between the HN, FN and SNs as signed by their authorized
representatives concerning the provision and receipt of HNS. It will include
detailed information on the requested and offered HNS.

SECTIONII
PURPOSE

The purpose of this TA is to set out the general principles governing the MNB-LVA
and the provision of HNS and other duties in the HN’s territory to the FN and SNs. This
TA and its Annexes also detail the provision and payment for HNS provided by the HN
to the FN and SNs in accordance with the individual SORs.

SECTION III
APPLICABILITY AND INVITATIONS TO SENDING NATIONS

1. This TA is applicable to the planning and execution of MNB-LVA activities, as
well as HNS provided to the FN and SNs. The HN, FN and SNs understand that
the general provisions, as set out in this TA, may be applied in the event either
HN, FN or any SN requests assistance from each other.

2, The HN, FN and SNs may apply the relevant provisions of this TA to request,
exchange and pay for Logistics Support in the event E/T activities occur outside
the HN’s territory.

3. Unless otherwise stated in this TA, HNS will remain applicable until this TA is
terminated, regardless of the frequency of entries and departures.

4.  The HN, in consultation with the FN, may invite SNs to accept the provisions of
this TA by signing either an NOA (See Appendix | to Annex G) or SOI (See
Appendix 2 to Annex G). An NOA will be signed by the SN authorized
representative and submitted to the HN and FN and will enter into effect upon the
date of the SN signature. An SOI will be signed by the SN authorized
representative and submitted to the HN and FN representative for review and
confirmation that the reservation(s) are acceptable. If the reservation(s) are
acceptable, the HN and FN authorized representative will countersign the SOL
The SOI will enter into effect upon the later date of the HN and FN signature.

5.  The SNs will send the NOA or SOI for review to the HN and FN’s representatives
as follows:

a.  HN Representative: Legal Department, Ministry of Defence of the Republic
of Latvia; and

b.  FN Representative: Policy Advisor, Canadian Joint Operations Command.
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SECTION IV
SPONSORED MILITARY PERSONNEL

The FN and SNs may sponsor military personnel from other NATO nations or
the non-NATO nations as detailed in the document "Security Within the North
Atlantic Treaty Organization", C-M (2002) 49, dated 17 June 2002 and
subsequent amendments, to participate within the MNB-LVA.

Sponsored military personnel may include, but are not limited to exchanged or
embedded positions, civilian personnel. or other positions as may be decided
upon between the HN. FN and the SN, if applicable. It is the FN and SNs* duty
to advise the HN of such an intended arrangement and obtain the HN's and FN’s
consent. In case of non-NATO nations, the HN NSA will be consulted before
granting the HN consent. It is the FN and respective SN's duty to ensure that any
necessary bilateral arrangements with the sponsored military personnel’s nation
are met as far as within the competence of the FN and respective SN. The
sponsored military personnel will be considered as the Forces of the FN or
sponsoring SN within this TA.

SECTION V
LEGAL CONSIDERATIONS AND LEGAL WORKING GROUP

During their presence in the HN's territory, the FN and SNs will respeet, and
ensure their Forces respect the laws of the HN in accordance with Article I of
the NATO SOFA.

The provisions of this TA are not intended to conflict with the applicable laws of
gither Participant or SN, nor with any international laws and agreements
applicable to them. If any provision of this TA appears to conflict with these laws
or international agreements, the laws or international agreements will take
precedence. In the event of such a conflict, the HN, FN and SNs will notify each
other immediately,

The HN, FN and SNs will consult one another, as required, to facilitate the FN’s
and SNs’ respect of applicable laws that may affect the planning and execution
of MNB-LVA activities. The FN will establish and coordinate the activities of a
multinational legal working group (MNLWG), with representation from the HN,
FN and SNs' respective advisors, to promote legal interoperability, facilitate
consultation involving legal issues. and enable the execution of MNB-LVA
activities in accordance with the applicable laws.

SECTION VI
TAX, FEE AND DUTY RELIEF

In accordance with Article X and Article XI of the NATO SOFA, operational
sites, or the movable property of the FN and SNs to include chartered vessels,
aircraft. vehicles and Forces, will be free from all taxes, duties, state tolls, fees
and all similar charges. This will also apply to materiel that is consigned for the
sole use and consumption of the FN and SNs in the HN’s territory. The HN will
endeavour to establish a customs mechanism that will facilitate the ease of entry
of consigned materiel transported via military and commercial conveyances.

8
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The FN’s and SN’s cargo entering HN territory will be specified using the NATO
Form 302 in accordance with Annex A of STANAG 2455. The FN and SNs will
appoint one or more point(s) of contact (POC) authorized to approve NATO Form
302.

A detailed description of tax relief procedures for goods and services is included
in Annex F to this TA.

SECTION VII
FINANCIAL ARRANGEMENTS

The procedures established in this TA relate specifically to the provision of HNS
to be used solely for or to replace items consumed or exhausted to enable the
activities of the MNB-LVA.

Any planned procedural or operational changes contemplated by the HN and FN
or SNs that has financial implications on activities conducted under this TA will
be brought to the affected Participant or SN’s attention in writing and in advance
of their implementation. The HN, FN and SNs will consult prior to the
implementation of any proposed procedural or operational changes with a view
to minimizing their financial and operational impact on the activities to be carried
out under this TA.

Each Participant and SN will be responsible for funding the costs it incurs in its
own interest, related to the support of this TA. If certain expenses are attributable
to more than one Participant or SN, such expenses will be identified as shared
costs and recorded in the relevant SOR(s). These shared costs can be divided
among the Participant(s) and SN(s) involved based on a predetermined formula
and as outlined in the Financial and Resource Contribution Agreement (FRCA),
an example of which is in Annex M. Inquiries related to the FRCA can be
addressed to the FN as detailed in Annex L. Costs can be shared on a per capita
basis, proportional to the number of users, or based on actual consumption, with
supporting documentation signed by the receiving Participant(s) and SN(s). If a
Participant or SN initially pays for costs that are later determined to be the costs
of another Participant(s) or SN(5s), the other Participant(s) or SN(s) will reimburse
their share to the Participant(s) or SN(s) that initially paid for the costs upon
receiving the appropriate invoice and supporting documentation.

All payments and transactions with the HN will be conducted in the HN’s
currency.

Transaction fees associated with any payment or bank transfer will be borne by
the paying participant.

The FN and SNs will reimburse the HN for all mutually accepted Logistics
Support rendered by the HN except the Logistics Support that are provided at no
cost or on loan. Similarly, should the FIN or SNs provide Logistics Support to
each other, the receiving nation will reimburse the supplying nation unless the
Logistics Support are provided at no cost or on loan. Settlement of expenditures
between the FN and SNs will be made in accordance with STANAG 2034 unless
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11.

otherwise stated in the applicable SOR. Compensation may also be provided in
the form of an Equal Value Exchange transaction.

Any equipment loaned to the FN, HN or SNs will be returned in accordance with
the providing nation’s instructions. Loaned items that are damaged will be
reported to the providing nation immediately. Reimbursement for repair or -
replacement will be negotiated in accordance with the applicable NATO
governing agreement. Such reimbursement will not include ordinary wear, tear
and depreciation associated with normal and diligent use of the loaned item.

Payment will be based on invoices, issued according to SORs. Invoices will be
accompanied by supporting documentation and will itemize the various supplies
and services being billed and the charges for each. Invoices will be issued no
more than one (1) month after the transaction. Payment will be made within sixty
(60) days after receipt of an invoice in accordance with the bank payment
instruction added to each invoice.

The FN and SNs will designate a POC to whom invoices will be submitted for
payment.

The HN and FN will establish a Financial Management Group (FMG) to be co-
chaired by the HN and FN’s senior financial representatives. The HN and FN may
invite SNs to participate as members, and additional personnel from other
functional areas such as Logistics, Medical, and Engineering may be invited from
time to time as needed (“FMG members”). The FMG members will manage
MNB-LVA financial matters and will meet regularly to address issues such as
shared costs, invoicing procedures, invoice reconciliation, cost determination,
and other financial matters raised by FMG members.

In the event E/T activities occur outside the territory of Latvia, the HN, FN and
SNs may apply the relevant provisions of this TA to request, exchange and pay
for Logistics Support.

SECTION ViII
DUTIES

The HN will:

a.  Provide HNS to the FN and SNs in accordance with the provisions of this
TA, its Annexes, and as detailed in the individual SORs.

b.  Provide access to Latvian Armed Forces Training Areas to the FN’s and
SNs’ Forces in accordance with Annex I to this TA.

¢.  Reimburse the FN and/or providing SN, as appropriate, for Logistics
Support it received in accordance with the provisions of this TA and the
SORs.

d. Retain control over its resources, unless control of such resources is
released by it. '
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e.  Present the relevant laws and regulations to the FN and SNs Forces at the
commencement of each MNB-L VA activity as necessary.

The FN will:

a.  Reimburse the HN or providing SN, as appropriate, for Logistics Support
it received in accordance with the provisions of this TA and the SORs.

b.  Consolidate new or changing FN’s and SNs* HNS requirements and submit
them to the HN.

The SN will:

a.  Reimburse the providing Participant or providing SN, as appropriate, for -
Logistics Support it received in accordance with the provisions of this TA
and the SORs.

b.  ldentify new or changing HNS requirements to the FN in an SOR.

c.  Develop SORs in accordance with the template provided in Allied Joint
Publication AJP-4.3 Edition A Version 1, Allied Joint Doctrine for Host
Nation Support, and send them for signature to its authorized representative
and the authorized representatives of the HN and FN.

Annex L of this TA includes the list of main POCs of the FN and HN. Changes
in the Annex L will not constitute an amendment of this TA. The HN and FN
will inform each other regarding changes of the POC information in a timely
manner.

SECTION IX
CONTRACTS MANAGEMENT PROCEDURES

The FN will establish a Contracts Management Cell (CMC) that will coordinate
contracting requirements for MNB-LVA activities. Upon receipt of a contracting
request, the CMC will review the request, and in consultation with the HN’s -
contracting cell, determine how the contracting requirement will be fulfilled. The
result of this consultation will determine if a requirement will be contracted by
the HN, the CMC or returned to the requesting SN.

Criteria used to determine the contracting strategy to be employed by the CMC
will include, but is not limited to, the following:

a.  Contracting requirement is shared by two or more nations.
b.  HN or SN does not possess the capacity to contract.

¢.  The contracting requirement may be fulfilled by an existing contract held
by the CMC or HN.

1



Contracts established by the CMC or HN will be in accordance with their
respective applicable national contracting laws, policies and financial authorities.
As such, nations seeking contracting support from the CMC or HN will be
advised of the estimated timelines to establish a contract and will actively
contribute to the development of the contracting requirements in accordance with
the CMC’s or HN’s direction.

If NATO CONFIDENTIAL information, or above, is involved, the CMC will
ensure that the contractor obtains a facility security clearance issued by the
responsible NSA or DSA of the nation that has jurisdiction over the contractor’s
facility.

The HN will support the FN and SNs and conduct security clearance procedures
on potential contractors to determine if they pose a security risk to the HN, FN or
the SNs. As required, additional detailed contractor vetting procedures may be
further developed, as mutually determined, between the HN, FN and SN.

The SNs will respect the HN and CMC’s review process and contractor
procedures.

SECTION X
SAFETY AND RELATED STANDARDS

The nations will use applicable NATO safety standards as their minimum
guideline.

The HN will take all necessary measures to safeguard the safety and occupational
health of the FN’s and SNs’ Forces within the HN. The HN, FN and SNs will
cooperate closely with each other regarding safety and occupational health
matters.

The HN will provide environmental and occupational health advice and
inspections, and relevant reports upon request by the FN or a SN.

The HN will provide preventive and environmental health and pest control
services on the same conditions as such services are provided to similar HN
facilities.

SECTION XI
SECURITY, FORCE PROTECTION AND MILITARY POLICING

The HN has the primary duty to provide security and Force Protection to the FN’s
and SNs’ Forces, however the FN’s and SN’s Forces must always take into account
the limitations on capabilities of the HN Force Protection assets. In furtherance of
this duty, the HN, FN and SNs will cooperate and coordinate closely to ensure that
security and Force Protection is adequately provided and conducted in accordance
with NATO policies and procedures, as well as applicable domestic and
international laws. Sccurity and Force Protection provided by the HN is free of
charge. Additional information concerning security and Force Protection is
included at Annex E to this TA.
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2. Policing the Forces is primarily a national duty. However, it is recognized that it is
in the interest of the HN, FN and SNs to cooperate closely in matters of security,
Force Protection and policing matters (including investigations of criminal,
disciplinary and other incidents). Further details regarding military policing are
included at Annex E to this TA.

SECTION XII
ENVIRONMENTAL PROTECTION

The FN and SNs will respect the HN’s environment protection requirements in
accordance with the instructions provided at Annex C to this TA. The HN will

communicate relevant environmental protection laws to the designated FN and SN
environmental protection authorities as well as to the MNLWG.

SECTION XIII
AMMUNITION STORAGE

1.  The HN will provide explosive storage facilities licensed in accordance with -
AASTP-1 Allied Ammunition Storage and Transport Publication. The FN will be
a reviewing authority and co-signatory for all explosive storage facility licenses
provided by the HN. These facilities will form the multinational Ammunition
Supply Point (ASP). The FN will allocate ammunition storage space to the SN,
and will raise any ammunition related issues to the HN on the SNs’ behalf and
ensure that the Technical Operating Procedures (TOPS) developed for the day-
to-day operation of the ASP are followed with emphasis on respecting all aspects
of explosives safety. NATO Allied Logistics Publication (ALP) 16 Explosives
Safety and Munitions Risk Management (ESMRM), and subsequent
amendments, will be used to address any, and all, planning and employment
issues which do not fall within the AASTP-1 publication.

2.  Inthe event there is any conflict with other ammunitions related instruments such
as Multinational Ammunition Warehousing Initiative Memorandum of
Understanding and subsequent arrangements, the HN and FN will collaborate
with all implicated nations to resolve any differences and set priorities as
necessary.

SECTION X1V
SECURITY OF INFORMATION

1.  All NATO information exchanged or generated in connection with this TA will
be used, transmitted, stored, handled, safeguarded and disposed of as detailed in
the document "Security Within the North Atlantic Treaty Organization", C-M
(2002) 49, dated 17 June 2002 and subsequent amendments.

2. NATO classified information will be transferred only through Government-to-
Government channels or through channels approved by the NSAs or DSAs of the
HN, FN and SNs. Such information will bear the appropriate level of
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classification. Where appropriate, the information will also indicate the country
of origin.

The distribution of the security oversight of all MNB-LVA elements will be
agreed upon in consultations among NSAs and DSAs of the HN and FN. Annex
L of this TA includes the list of main POCs of the HN and FN. Changes in the
Annex L will not constitute an amendment of this TA. The HN and FN will
inform each other regarding changes of the POC information in a timely manner.

The FN, HN and SNs will take all lawful steps to ensure that information provided
or generated pursuant to this TA is protected from further disclosure without the
originating nation’s consent to such disclosure. Accordingly, the FIN, FIN and SNs
will ensure that the recipients:

a.  will not release NATO classified information to any non-NATO member
nation without the prior wiitten consent of the originating nation;

b.  will not use the NATO classified information for other than the purposes
provided for in this TA; and

¢.  will comply with any distribution and access restrictions on information that
is provided under this TA.

The FN, HN and SNs will investigate all cases in which it is known, or where
there are grounds for suspecting, that NATO classified information provided or
generated pursuant to this TA has been lost or disclosed to unauthorized
persons. The FN, HN and SNs will also promptly and fully inform the others of
the details of any such occurrences, and of the final results of the investigation
and of the action taken to preclude recurrences. Security investigations will be
conducted in accordance with the NATO SOFA, NATO procedures, respective
HN, FN and SN applicable national laws and policies.

The responsibilities of the FIN, HN and SNs regarding the use, safeguarding and .
disclosure of information exchanged or transferred under this TA will continue
to remain in effect after this TA is terminated.

SECTION XV
DISCIPLINE AND JURISDICTION

Article VII of the NATO SOFA sets out the criminal and disciplinary jurisdiction
in the HN of the FN’s and SNs’ respective Forces.

If any personnel of the FN or a SN are taken into custody by HN authorities, the
FN or relevant SN will be informed immediately by the HN.
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The HN, FN and SNs will cooperate closely with each other with respect to the
exercise of their respective criminal and disciplinary jurisdictions.

The HN, FN or SN will give sympathetic consideration to requests regarding the
transfer of criminal and disciplinary files, including evidence, as well as the
disposition of a case involving any personnel of the requesting nation’s Force.

For the purposes of determining whether an alleged criminal or disciplinary
offence has arisen out of any act or omission done in the performance of official
duty by a member of the Forces, pursuant to Article V1I of the NATO SOFA,
paragraph 3(a)(ii), certification by the appropriate authority of the FN or SN, as
applicable, that such act or omission was done in the performance of official duty
shall constitute determination of the fact. HN, FN and SNs will inform each other
of their respective appropriate authority.

The HN, FN and SNs will establish joint policing and force protection practices
in accordance with Annex E.

SECTION XVI
CLAIMS

Any claims will be resolved in accordance with Article V111 of the NATO SOFA.

In the case of an accident/incident resulting in damage and/or injury, the FN or
SNs, as appropriate will inform the HN as soon as practicable and before the
departure of the FN or SNs Forces. The HN, FN and SNs will work closely with
each other regarding the claims process.

For the purposes of determining whether potential civil liability has arisen out of
any act or omission done in the performance of official duty by a member of the
Forces, certification by the appropriate authority of the HN, FN or SN, as
applicable, that such act or omission was done in the performance of official duty
will constitute a determination of the fact. HN, FN and SNs will inform each other
of their respective appropriate authority.

SECTION XVII
DRESS, WEAPONS AND ENTRY INTO HN TERRITORY

Pursuant to Article V of the NATO SOFA, while performing their official duties
and activities on the HN’s territory, the FN and SNs Forces personnel will
normally wear their national uniforms. Civilian attire may be worn for official
duties and activities when authorized by the Commander MNB-LVA or their
delegates.

Pursuant to Article VI of the NATO SOFA, the FN’s and SNs* Forces personnel
may carry their weapons and ammunition on the condition that they are
authorized to do so by their orders. 1n the fullfilment of their duties, the FN’s and
SNs’ Forces will use weapons in accordance with their orders.
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The FN’s and SNs’ personnel will enter and leave the territory of the HN with
possession of a valid identity card and NATO Travel Order or official passportin
accordance with the NATO SOFA. The HN will accept these documents, without
pre-conditions, as appropriate documents for entry or border crossing by
members of the FN’s and SNs’ Forces. Information included in the travel orders

will be in accordance with NATO Travel Order standards.

The FN and SNs will provide the HN with the personnel manning list 10 days,
but no later than 5 days, prior to the personnel’s arrival. This list will include
name, rank and identity card serial number and will be submitted to the HN
National Movement Coordination Centre. A list of significant military
equipment, such as weapons, ammunition, vehicles and communications
equipment, will be submitted to the HN National Movement Coordination Centre
for permit coordination 10 days, but no later than 5 days, prior to the arrival of
the FN and SNs materiel in the HN.

Diplomatic flight clearance for FN and SNs aircraft participating in MNB-LVA
activities will not be required while operating in HN airspace. Entry into and exit
from HN airspace of any aircraft will be subject to the usual clearance procedures.
Use of Latvian airspace is detailed in Annex K of this TA.

SECTION XVII
INVESTIGATION PROCEDURES FOR ACCIDENTS AND INCIDENTS

Accidents or incidents will be determined in accordance with the NATO SOFA
Articles VII and VIII. The authority of the HN, the FN or SNs, as appropriate,
may conduct such further investigations as may be required by its laws or
regulations. To the extent permitted by law, the nations involved in the accident
or incident will be entitled to have an observer present at any inquiry. The
observer will not have the freedom to cross-examine or to participate in any other
way and will not be present when the inquiry is deliberating on its findings and
recommendations. The observer will normally be no higher in corresponding rank
than the head of the inquiry. The FN or SNs will bear all expenses incurred by its
participation in an inquiry.

To the extent permitted by law, the investigating authority will provide the
military authorities of the HN, FN or SNs with a copy of any final accident or
incident report involving their Forces.

SECTION XIX
HANDLING THE DEATH OF A FRAMEWORK/SENDING NATION
MEMBER

The death of a member of the FN or a SN on the HN’s territory will be reported
to the authority of the FN or affected SN. The death will be certified by a HN
medical authority in accordance with the laws and regulations in force in the HN’s
territory.
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The death of a member of the FN or a SN within the boundaries of a Latvian
Armed Forces training area will be reported to the applicable HN authorities.
Should a death of a member occur on other HN’s territory, the reporting HN
authority will inform the FN and/or affected SN representative. The death will
be certified by a HN medical authority in accordance with the laws and

regulations in force in the HN’s territory.

Additional details regarding the death of a member can be found at Annex B to
this TA

SECTION XX
MEDICAL AND DENTAL CARE

Emergency medical support and dental care in case of threat to life, limb or
threatcned organ will be provided by HN, FN and SNs’ qualified medical
personnel. :

HN military services will provide medical support and dental care within its
capabilities and in accordance with Annex B to this TA.

FN and SNs will staff, equip, maintain and operate a Role 1 medical capability in
accordance with Annex B to this TA.

Any emergency medical support and dental care provided solely by the HN’s
military services to the Forces of the FN or SNs will be free of charge.

Any medical support and dental care not provided by the HN’s military medical -
services will be paid by the FN and SN, as authorized by their respective Senior
Medical Authority (SMAs) or other national authorities.

The FN and SNs will ensure their personnel have met their respective national
medical and dental standards beforc deployment. This includes preventive

vaccination as appropriate.

SECTION XXI
PUBLIC RELATIONS AND CIVIL MILITARY COOPERATION

The FN will provide Public Affairs (PA) representatives, as required.

MNB-LVA PA activities and policy will be coordinated through their higher
headquarters, who will in turn coordinate with the HN Joint Headquarters J-9, as

required.

All activities with potential communication cffect to the HN audiences will be
coordinated and approved through the Information Activities Coordination
working group organized by HN Joint Headquarters J-9.

Civilian military liaison will be organized in accordance with HN liaison matrix
through HN Joint Headquarters J-9.
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SECTION XXII
MORALE AND WELFARE

To enhance the morale and welfare of the MNB-LVA mission, the FN will
provide Morale and Welfare (MW) services and products for the benefit and
enjoyment of the FN and SNs. MW support will include a robust and scalable

level of products and service offerings to include, but not limited to: '

a.  Retail Operations — Basic amenities such as a range of toiletry products,
consumer goods like badges, electronics, souvenirs, snacks and other
products as may be appropriate.

b.  Fitness Sport and Recreation Programs — Management and delivery of '
fitness, sports, recreation programs and services, special events and fitness
equipment.

¢.  Barber/Stylist Services.

To support the MW products and services offered, the FN will employ MW staff
including Fitness, Sport and Recreation Staff.

In accordance with Section VI of this TA, all imported MW materiel including
any products intended for sale to the FN’s and the SNs’ Forces will be imported
using NATO Form 302 of STANAG 2455. Only reasonable quantities for the sale
and consumption of the FN’s and the SNs” Forces should be imported to the HN.
The FN and SNs will take into account that MW products and services may not
be sold to the HN personnel and will have adequate procedures in place to ensure
that this is respected.

Revenues generated from the sales of MW products and services will be used to
cover MW costs. Any profit after expenses will be reinvested into the MW
activities as the FN determines appropriate, for example, to subsidize MW
activities and events. The HN, FN and SNs may meke further arrangements
regarding contribution to the FN MW program.

To facilitate the MW program, the FN will form and chair a MW Committee. The
HN and SNs will be invited to participate in the committee as members.

The HN and FN will cooperate closely to ensure maximum accessibility to the
MW services.

SECTION XXIII
CYBER CAPABILITIES

The FN and SNs are invited to identify existing cyber capabilities integral in
current force contributions to the MNB-LVA, or to consider contributing
additional cyber capabilities to enhance the brigade’s cyber resiliency and/or
combat effectiveness.

Before importing or using any cyber capabilities in the HN, the FN and SN must
obtain consent from the HN and coordinate with the appropriate HN authorities. -

13



Ll

The HN understands that the FN and SNs may use cyber capabilities to conduct
cyber activities for the purpose of training and exercises or for operational use.
The FN and SNs prior to any individual activity, will coordinate with the HN and
seek its approval in order to prevent and eliminate harmful interference.

The national functional authority for a SN's cyber capabilities will coordinate
with the HN's designated approval authority (DAA) and the FN's functional
authority for cyber operations and capabilities to ensure the employment of
existing and future capabilities is coordinated and deconflicted. The Latvian
National Armed Forces Joint Headquarters Communication and Information
systems department J-6, NAFTHOCvberimil.lv, is the DAA for cyber activities
in HN. Detailed provisions regarding use of communication and information
systems are described in Annex D.

The Sovereign Cyber Effects Provided Voluntarily by Allies (SCEPVA)
framework provides a mechanism for the contribution, ceordination,
deconfliction and integration of offensive cyber capabilities and effects by
NATO's member countries which ensures sensitivities surrounding certain
capabilities are respected while still enabling strategic, operational, and tactical
level requirements for cyber effects, identified through normal planning and
largeting processes, to be met. The FN, HN, and SNs may coordinate cyber
capabilities and activities through SCEPVA. as appropriate based on their
respective national policies.

SECTION XX1V
PARTICIPATION OF LATVIA IN MNB-LVA

The Participants acknowledge that the Latvian National Armed Forces are
participating in MNB-LVA.

The provisions of this TA regarding SNs will be applied to the personnel of
Latvian National Armed Forces participating in MNB-L.VA as far as reasonable
and practicable.

The FN will provide Logistics Support to the personnel of Latvian National
Armed Forces participating in MNB-LVA to the same degree as to other SNs as
far as reasonable and practicable, except when such support is considered a
national responsibility.

SECTION XXV
DIFFERENCES IN INTERPRETATION OR APPLICATION

‘The IIN. FN and SNs will resolve any difference in the interpretation or application of
this TA through consultations at the lowest appropriate level and will not refer any
difference to a court, tribunal, or any other third party for resolution.



SECTION XXVI
AMENDMENTS

The HN and FN may amend this TA at any time upon their mutual written
consent. The HN will invite the SN to accept the provisions of the Amendment
to this TA by signing a NOA following the template provided at Appendix 3 to
Annex G to this TA or an SOI following the template provided at Appendix 4 to
Annex G to this TA.

The SNs will send the NOA or SOl amendment for review to the HN and FN
representatives as follows:

a. HN Representative: Legal Department, Ministry of Defence of the
Republic of Latvia; and

b. FN Representative: Policy Advisor, Canadian Joint Operations
Command.

Amendments to Annex E (Tax Relief Procedures), Annex L (HN and FN Poirits
of Contact) and Annex M (Financial and Resource Contribution Agreement)
may be effected by a Participant transmitting the replacement Annex to the
other Participant’s representative as identified in Paragraph 2a and 2b of this
Section. Amendments to these Annexes may be completed without following
the formal amendment process set out in Paragraph 1 to this Section.

SECTION XXVII
DURATION, WITHDRAWAL, TERMINATION, REVIEW AND POCs

This TA and its associated Annexes will come into effect upon the date of the
later signature and will remain in effect until terminated or withdrawn from in
accordance with this Section.

Either Participant may withdraw from this TA upon 12 months’ prior written
notice to the other Participant.

The HN and FN may terminate this TA, at any time, upon their mutual written
consent.

A SN may withdraw from this TA by giving 90 days prior written notice to the
HN and FN.

In exceptional circumstances, due to operational requirements resulting from
national military obligations arising at any time after this TA takes effect, either
Participant may terminate this TA or a SN may withdraw from this TA effective
immediately by notifying the HN, FN and other SNs in writing as soon as
possible.

In the case that this TA is terminated, or a SN withdraws, the relevant provisions
will continue to be applied in respect of any matters not resolved at the time of
termination or withdrawal. For example, the provisions of Sections VII
(Financial Arrangements), XV (Discipline and Jurisdiction), XVI (Claims), and
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XXV (Differences in Interpretation or Application) will remain in effect until all -
payments, claims and differences are settled. Financial costs incurred as a result
of a unilateral termination or withdrawal will be presented to the other Participant
or withdrawing SN for reimbursement as applicable in accordance with
STANAG 2034 and as reflected in Annex A to this TA no later than three (3)
months from the date the costs were incurred following the termination or
withdrawal notification.

This TA is signed in two originals in the English language, one for each
Participant. A French language copy will be presented to each Participant in due
course.
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ANNEX A - LOGISTICS SUPPORT TO BE PROVIDED BY THE HOST
NATION

Host Nation Support (HNS) may be rendered on a reimbursable basis, to include direct
financial reimbursement and/or Equal Value Exchange and may include provision at
no cost.

1.  HNS provided free of charge. The HN will provide the following Logistics
Support free of charge as requested, on an availability basis and as further detailed
in subsequent SORs during the phases of build-up and setting up of the Forces,
the employment of the Forces and redeployment of the Forces:

a.  All suitable identified military facilities and areas offered in support of the
MNB-LVA. All facilities and areas will be handed over to the FN and SNs
in safe and clear condition. These facilities will be returned to the HN in .
the same condition as they have been handed over except for normal wear
and tear or, in case of HN’s authorized improvements, in an improved
condition. The facilities will include, but are not limited to, flag poles to
display the appropriate national flags of the FN and SNs, appropriate
quantity of furnishing as defined in the SOR and adequate electrical
services in support of the MNB-LVA.

1) Any further unplanned construction will be subject to separate
arrangements and in accordance with Annex H, to the TA, if
applicable. ‘

2)  For the gap period (i.e. — the period commencing with the initial
arrival of HN’s and SNs’ Forces until the permanent infrastructure is
constructed and occupied), the FN, HN and SNs will construct an
interim infrastructure solution. The interim infrastructure solution
will be mutually determined by the FN, HN and SNs and detailed in
SORs to include the shared costs and construction plan.

b.  Access to electricity, water, sewage, and other utilities.

¢.  External and infrastructural security associated with facilities used for
MNB-LVA’s purpose, including Force Protection within military
capabilities.

d.  Support provided by the HN’s Forces (except incremental costs).

e.  Weapon and ammunition storage facilities (specific national requirements
to be included in SORs).

f.  Military telephone lines (specific national requirements to be included in -
SORs).
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g.  Fire protection for facilities and Forces.

h.  Any medical and/or dental services provided within a HN military medical
treatment facility and/or dental facility, including the disposal of all medical
waste and evacuation from Role 1 to higher levels of medical support.
Details related to medical and/or dental support are provided in Annex B to
the TA.

i.  Geographical maps, in printed and/or digital format.

j. Contracting support by HN military personnel (subject to payment for
materiel purchased).

k.  Access to and use of Latvian Armed Forces Training Areas and firing
ranges in accordance with Annex I to this TA.,

1. Access to military APODs, SPODs and RPODs free of
harbour/airport/railway fees not directly associated with HNS requested,
provided and received.

m. Preventive and veterinarian medicine services (abatement and control
measures directed against insects, rodents, weed, fungi and other animals
or plants) in case of epidemiological risk provided by its Forces.

Reimbursable HNS. Upon request, without prejudice to the services provided
free of charge, the HN will assist with the provision of the following Logistics
Support, as required, on a reimbursable basis (chargeable at the same rates
chargeable to the HN’s Forces), while not acting as a third-party contractor:

a.  Incremental costs for militéry accommodation for the FN’s and SNs’ Forces
at the same rates charged to its Forces.

b. Any medical and/or dental services provided outside of its military -
facilities.

¢.  Materials and equipment necessary for the installation of the temporary
facilities.

d.  Purchase of consumable supplies.

e.  Rental/purchase of non-military equipment when military equipment is
unavailable.

f. Messing at its military facilities at the same rates chargeable to its Forces.

g. Installation of NATO/FN/SNs Communication and Information Systems
(CIS) and administrative equipment.

h.  Telephone and other communications services.
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i.  Usage of electricity, water, sewage and other utilities.

j.  Employment of temporary civilian personnel providing support directly to
and for the purposes of the MNB-LVA.

k.  Rental or lease of commercial and privately owned facilities, when military
facilities are unavailable, or unsuitable.

l.  Waste removal excluding medical waste disposal.
m. Petroleum, oils and lubricants (POL).

n. Ground transportation (incremental costs only).
0.  Repair and recovery services.

p. Engineer stores and construction materials.

q.  Targets and incremental services at Latvian Armed Forces Training Areas
and firing ranges as identified in the SOR.

r.  Rented materiel handling equipment.

s.  Exceptional preventative and veterinarian medicine services (abatement
and control measures directed against insects, rodents, weed, fungi and
other animals or plants) provided by an external service provider.

Upon request, the HN may assist the FN and SNs with contracting services that
are beyond the capabilities of the HN depicted in paragraphs 1 and 2 above of
this Annex, by providing source lists or points of contact as well as translation
services to allow the FN and SNs authorized personnel to issue contracts in
accordance with the respective FN and SNs governing laws, regulations, and
rules. The financial costs of such contracts remain a responsibility of the nation
entering into the contract if it is for that nation’s sole use. If a nation prepares a
contract for the use of other nations, a fair and equitable cost sharing arrangement
will be ouflined in the relevant SOR(s).

The HN will not incur any financial commitments on behalf of the FN or a SN,
unless specifically requested to do so in advance by an authorized representative,
and unless responsibility for payment of the expenses is accepted by the HN.

Should the FN or SNs resign from jointly decided HNS to be provided after the
HN has expended funds or committed funds that are irrevocable and accepted in
an SOR, the FN and SN, as applicable, will be responsible to reimburse the HN -
for these costs.

The FN’s or a SN’s request for additional Logistics Support not otherwise
detailed in the TA, or its Annexes, will be submitted by the FN to the HN through
an SOR for the HN’s determination if the HNS may be provided. If provided, the
FN will reimburse the HN in accordance with the SOR. The applicable SN(s) will
reimburse the FN as appropriate.
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In the event the FN or a SN erects a new structure or repairs existing infrastructure
on the HN's territory, the arrangements will include financing, ownership and
other details to be mutually approved by the relevant nations in advance and in
accordance with Annex I to the TA, if applicable.

The HN will explore the possibility to provide charging stations for electric
vehicles.

To facilitate calculation of reimbursable HNS, the HN, in coordination with the
FMG, may determine a camp fee for HNS.

The maintenance of the facilities handed over to the MNB-LV A will be carried

out by the State Centre for Defence Military Sites and Procurement of the
Republic of Latvia unless decided otherwise.
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ANNEX B - MEDICAL SUPPORT

The HN military medical service will provide medical support within its
resources at its Medical Treatment Facilities (MTF), and will coordinate
additional medical support with civilian agencies, as required for the FN and SNs
according to the principles reflected in this Annex and in any applicable SOR.

Medical Evacuation: In the Latvian Armed Forces Training Areas, the FN and -
SNs will provide suitable ambulance and qualified medical assets in order to
provide medical transportation and medical evacuation from the Latvian Armed
Forces Training Area to an ambulance transfer point; to a HN civilian ambulance
or to the most appropriate local hospital or MTF. In the event that a SN cannot
provide this capability, the HN, FN and/or another SN will provide this capability .
to the requesting SN at no cost. Additionally, on occasion, the HN may be
requested to provide this capability as previously concurred to by HN and FN,
and SN SMAs.

Strategic medical evacuation will be a national duty.

HN civilian air or ground ambulance service will be made available if/as required
on a cost recovery basis. Such requirements will be coordinated between HN and
FN or SNs SMAs.

Medical and dental services: Basic medical treatment (Role 1): The FN and SNs
will staff, equip, maintain and operate its own Role 1 medical capability. This
medical capability will provide emergency medical support and basic medical
support (no specialized treatment) to their respective Forces, as well as
emergency support to injured personnel in activities, as required. Role 1 medical
services include daily sick call, immediate lifesaving measures to life, limbs or
function, disease and non-battle injury prevention and limited patient ground -
evacuation. In the event that a SN cannot provide this capability, the HN, FN
and/or another SN will provide this capability to the requesting SN at no cost.
The multinational clinic has x-ray capabilities. However, there is no surgical
capability, patient holding, or laboratory capabilities. Additionally, on occasion,
the HN may be required to provide this capability on an interim basis as .
previously concurred to by HN and FN or SNs SMAs.

The HN will, upon coordination with the FN and SNs SMAs, assure access to
civilian Role 2 and Role 3 medical support situated close to the Latvian Armed
Forces Training Areas.

The FN will provide, at no cost, emergency dental treatment to SNs as required.
All dental care beyond the initial emergency treatment, which falls outside the
FN dental capabilities, will be provided by HN dental provider on a cost recovery
basis.

The HN will provide higber level of medical support and dental care to the FN’s '
and SN’s Forces, under the same conditions and to the same standards as would
be provided to its Forces.
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The HN, FN and SNs will provide a medical liaison officer to facilitate liaison
with medical points (medical facilities in the Latvian Armed Forces Training
Areas) and hospitals in order to ensure that the FN’s or SNs’ Forces will receive
proper medical and dental assistance. As much as possible medical services
personnel will communicate in the English language while providing medical and
dental care to the FN’s or SNs’ Forces, or the HN will provide an interpreter.

Medical information will be shared with other treating health professionals only,
except when a patient has expressly consented to it being shared more widely.

Medical liaison officers will, as a minimum, belong to a military health service -
or amedical organization of their respective nation.

Role 4 medical support is a national duty.

Any medicine or blood products imported or acquired locally by the FN or the
SNs will be controlled, administered and secured by the respective FN or SN as
applicable.

The HN will provide medical waste disposal services to the FN and SNs at no
cost.

In the event of the death of a FN’s or a SN’s member during an E/T, the death
will be reported immediately to the authorities of the HN and FN or SN. The HN
will coordinate temporary mortuary services, to include use of a morgue, for
deceased FN or SNs members.

In the event that an autopsy is requested by the FN or SNs or by the HN authorities
for a deceased FN or SNs member, doctors representing the HN will perform the
autopsy, and the FN and SNs will be entitled to have a military medical observer
present during the autopsy. Upon request, the HN will provide a copy of the final
autopsy report to the relevant authorities of the FN or SNs.

Costs associated with transport, autopsy, and mortuary services in the event of
the death of FN or SN's personnel will be paid by the respective FN or SNs.

The FN and SNs, through their respective internal health care payment process,
will reimburse the HN treatment facility for the actual costs of all authorized
medical and dental services and treatment in the HN provided for FN or SNs -
personnel, other than those services provided free of charge under Section XX of
the TA. The invoices will be provided to the FN or relevant SN and will include
an English language translation of the services provided. All invoices will be
submitted to the SMAs of the respective nation.

The HN, FN and SNs will maintain and ensure that records reflecting the |
application of this Annex are kept.

Upon request, the HN will provide medical assistance to the extent permitted by
law to support the FN and SNs in their legal processes including, but not limited
to, police investigations, disciplinary investigations and other service
investigations.
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ANNEX C - ENVIRONMENTAL PROTECTION

The HN, FN and SNs will pursue a collective, preventive approach to
environmental protection. To prevent lasting impact on the environment or
endangerment of human health and safety, potential environmental risks will be
mitigated through the advice provided by the Environmental Protection Officers
appointed by the commanders of HN and FN Forces.

All nations will each remain in charge of its legislated environmental
requirements and will be guided by NATO environmental policies and doctrine
for interoperability. The HN upon request will provide the FN and SNs with
common guidance on environmental protection in the English language. The FN .
and SNs will undertake reasonable and informed measures to protect the HN’s
environment. The FN and SNs will respect local environmental laws, regulations,
standards and policies, as generally and uniformly applied and enforced within
the HN. The FN and SNs will respect their own environmental laws, regulations,
standards and policies when these are more stringent than, but do not contradict,
similar HN instruments. In the absence of environmental laws, regulations,
standards and policies, all nations will consult on environmental protection
measures during the planning process.

All nations will apply the waste hierarchy principle to reduce the generation of
waste and to prevent pollution. The FN will develop and periodically review a -
waste management plan in consultation with the HN and SNs. On an availability
basis, the HN will provide for the segregation, storage, collection, transport,
recycling, and final disposal of all wastes, including solid wastes, medical wastes,
hazardous wastes, and wastewater in conformity with HN environmental
regulations. The HN will provide suitable containers/bags for hazardous and non-
hazardous wastes inall Latvian Armed Forces Training Areas and operating areas
as required.

The FN and SNs will create, maintain, and keep custodianship of an
environmental file for the locations made available for their use. Based on the
type and duration of activities, nations will conduct Environmental Impact
Assessments (E1A), Environmental Baseline and Close-out Studies (EBS/ECS),
and Environmental Condition Reports (ECR) on thesc locations. The HN will, in
a timely manner, provide any existing information that will serve to identify,
describe, or characterize baseline environmental conditions at these locations.
Nations conducting EIA, EBS/ECS, and ECR on the HN’s territory will share the
results of those assessments with the HN and FN who will share the results with
the other SN,

The FN and SNs will organize, as necessary, environmenial data collection and
sampling before, during and after all activities at the Latvian Armed Forces
Training Areas or operating areas to enable an evidence-based approach to EIA, -
EBS/ECS, and ECR. The HN will support environmental data collection and
sampling, on request, within its available resources and based on previous
planning and HN regulations.
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In the event of an environmental incident (e.g. a spill of POL), the nation
responsible for the incident will immediately report it to its respective chain of
command and to the HN military authorities. Any follow-on action and cost
recovery will be coordinated as appropriate and through the mechanisms -
specified in the TA and its Annexes.

All transport of hazardous materials will respect the HN’s laws, regulations, and
applicable international agreements on transport and disposal of materials. As
may be necessary for the environmental management of hazardous wastes, the
FN and SNs will provide all information required for the transboundary
movement of hazardous wastes stipulated by the Basel Convention on the Control
of Transboundary Movemenis of Hazardous Wastes and their Disposal (“Basal
Convention”) and HN standards, requirements, and policies that implement the
Basel Convention in the HN.

30



10.

14:

ANNEX D - COMMUNICATIONS AND INFORMATION SYSTEMS (CIS)

The FN and SNs may operate radio communications equipment on frequencies
as arranged between the HN and the FN and SNs in accordance with the HN’s
laws and regulations. HN military radio frequencies allocated to the FN and SNs
during E/T will be free of charge.

A frequency request should be prepared in accordance with NATO standards. At
least one (1) month before arrival of its Forces, or use of any kind of CIS, in the
HN'’s territory, all frequency requests should be sent by the FN and SNs to the

HN’s frequency management branch (NARFA) at NARFA@mil.lv who is the

single HN POC to receive such requests.

The FN and SNs may use existing CIS connections inside HN’s facilities free of

charge if such CIS connections are identified in the SOR.

Any international telephone, fax, or internet commercial lines will be completed

under an additional contract between the FN and SNs and civilian companies (the
FN and SNs will pay their own costs directly to the civilian companies in
accordance with their respective contract).

The FN and SNs may install and operate C1S, including within their respective

secure facilities, in support of their respective military and national Command, -

Control, Communications, Computer, Intelligence, Surveillance and
Reconnaissance (C4ISR) network.

The HN, the FN and SNs will take every reasonable effort to prevent and
eliminate harmful interference with any authorized CIS and services.

The FN and SNs may import, construct, use and maintain, and export, systems
and facilities designed for communications and electronics at the predetermined
facilities for their respective use.

The FN and SNs may deploy and operate tactical Intelligence, Surveillance, -

Target Acquisition and Reconnaissance (ISTAR) CIS required to conduct tactical
ground operations in support of E/T and HN defence plans. Such capabilities will
be declared to the HN and may be integrated with HN’s ISTAR plans.

The FN and SNs are authorized to use codes, cryptographic systems and other

means of communications security on all its CIS.

The HN will allocate facilities and areas to FN and SNs that they will
subsequently designate as FIN or SN only restricted areas and may include C4ISR
and 1ISTAR CIS.

Communications facilities operated by the FN and/or SNs may be subject to HN
inspection in order to verify the conformity with approved authorization for
functioning. HN inspection will not apply to cryptographic systems and other
means of national communications security or facilities which may be designated
as FN or SN only restricted areas.
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14,

The FN and SNs may be granted access to the information systems provided by
the HN as arranged between the HN, the FN and SN in accordance with the HN’s

laws and regulations.

FN and SNs may establish classified CIS in accordance with the CIS owner
nation’s laws and interconnect them with HN CIS.

In case of interconnection between 2 or more different classified CIS systems,
prior to interconnection the system owning nations will sign and follow an SOP
that includes information about overall system classification, information flow
and classification of the information, cryptographic security and provision of the
crypto materials, support and availability terms and overall security measures. In
case of such interconnections, all classified CIS are accredited by the respective
classified CIS owning nations’ NSA or DSA, and each NSA or DSA provides
their counterparts with accreditation certificate. Each NSA or DSA is responsible
for the accreditation of the interconnection within the limits of their CIS.
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ANNEX E - SECURITY, FORCE PROTECTION AND MILITARY
POLICING

Security and Force Protection

I,

The FN and SNs personnel, as authorized by the appropriate HN authority, may
support or augment HN security and Force Protection. Such activities will be
coordinated and conducted in accordance with applicable domestic and

international laws.

The FN, in cooperation with the HN, will establish a working group to discussed
security and Force Protection related issues, and will aim to standardize the request
for security and Force Protection assistance processes in order to facilitate the
coordination of security and Force Protection provided by the HN.

Requests for security and Force Protection should be submitted to the HN two
weeks prior to the anticipated date of the planned activity. The HN will provide
personnel, including liaison personnel, or other forms of support to facilitate
communication with the local population and movement within the HN.

Prior to FN or SNs participating in security and Force Protection related tasks,
appropriate use of force orders, including appropriate Rules of Engagement, will
be issued by the respective nation.

FN, SNs and HN will communicate and exchange information with each other via
their respective chain of command regarding any perceived security and Force
Protection threats and incidents.

Recognizing the possibility that the FN and SNs Forces may be required to detain
captured persons (CPERS) during an MNB-LVA activity; recognizing the
direction and guidance provided in NATO ACO Directive 080-123 regarding the
Detention and Handling of Captured Persons during NATO Operations,
recognizing that detention is a national responsibility and is subject to national
rules and directives, and recognizing their respective obligations pursuant to
applicable domestic and international law to ensure that CPERS are protected and
humanely treated in all circumstances, the HN, FN and SNs will cooperate to
establish a CPERS treatment, handling and transfer arrangement.

Policing the Foxce

i

While respecting the jurisdictions set out in the NATO SOFA, the HN will establish
a Military Police Co-ordination Centre (MPCC). The HN, FN and SNs will manage
the activities of the MPCC including the procedures, practices and processes as
described in this Annex.

The HN, FN and SNs will contribute military police members to the MPCC.

The purpose of the MPCC is to assist the HN’s police in law enforcement on
military establishments and to coordinate FN and SNs measures to ensure the
maintenance of order and security on any military or other premises they occupy.
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The MPCC will provide a common point of contact and coordinate initial and, as
required, national response to any inquiry, incident or circumstance requiring
police services with respect to the FN and SN,

10. The HN, in consultation with the FN and SNs, will develop operating procedures,
practices and processes for the MPCC including:

a.

b.

Assistance to HN law enforcement duties.

Initial response to incidents and handoff procedures to the appropriate national
police force.

Assistance to national police forces in conducting their duties and
investigations.

Access to detention facilities for holding FN and SNs personnel as necessary.
Communication procedures.

Coordination of the notification of assumption or waiver of jurisdiction in
accordance with NATO SOFA Article VII.

Facilitation of the notification to that appropriate nation of the disposition of
cases involving concurrent jurisdiction.

Facilitation of the transfer of a member of the FN or SNs to or from HN custody.

Support to MNB-LVA E/T activities as appropriate.
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ANNEX F - TAX RELIEF PROCEDURES

These tax relief procedures apply to the FN’s and SNs® Forces. All tax relief
procedures will be dealt with by the HN Ministry of Defence (HN MoD). Tax
exemptions may be applied for the supply of goods and services provided only
for the official use of Forces. The following procedures may be applied:

a. F0% Value Added Tax (VAT) EXEMPTION CERTIFICATE (EC)
b. BLANK 0% VAT EXEMPTION CERTIFICATE
¢. REIMBURSEMENT

1. 0% VAT EXEMPTION CERTIFICATE

1.I  Fill out the EC Certificate form (forms are provided by the HN) for a
specific contract/vendor or purchase in three copies.

Note: one form per one vendor/per contract. If the contract is
amended, e.g., increasing value —a new 0% EC Certificate form
for the new amount or for the amount exceeding the original

one has to be submitted to and approved by the HN MoD. :

1.1.1  FIRST PAGE: Fill out Blocks 1, 3a (For Official use of — The
Armed Forces of a NATO Member State ); Place, date: Riga,
Latvia (date); Name and status of signatory:
(requestor’s name, signature, rank, position).

1.1.2 SECOND PAGE: Fill out Blocks 5A and B; provide
information on the vendor that is providing services or goods,
their address, and VAT ID number (LV4..........); B: fill out as
much information as available (e.g., rental car services for a
period from ___ to ); quantity, Value EXCLUDING -
VAT, currency (EUR) and total amount.

1.2 Forward the signed EC Certificate with a cover letter to the HN MoD.
The cover letter should be addressed to Undersecretary of State for
Logistics, HN MoD.

1.3 The HN MoD will review the certificate and approve/sign the certificate.
Two copies of certificate will be returned to the eligible person/requestor
— one for the person and the other to be submitted to the vendor. Or, if
mutually determined, one copy may be sent by mail by HN MoD to the
vendor indicated on the certificate.

1.4 EC Certificates will be submitted and approved BEFORE any invoice is

issued under a specific contract (only the certificate serves as a proof for
the vendor to issue a 0% VAT invoice).
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BLANK 0% VAT EXEMPTION CERTIFICATE (dispensation from
the requirement to have the certificate stamped)

1

Request in writing to the HN MoD for granting the right to use a blank
0% certificate (dispensation from the requirement to have the certificate
approved/stamped).

When a positive HN MoD decision of granting such right is received,
VAT exemption form will be used (only without the HN MoD approval)
to verily that the vendor is able to issue a 0% VAT receipt. Decision of
the HN MoD will be indicated in Block 7 of the VAT exemption form.

REIMBURSEMENT

1

S)

(e 4]

Minimum threshold for reimbursement is 177.86 EUR/per receipt.
Receipts that are below the minimum threshold cannot be submitted. The
minimum limit applies to a single receipt, not a combination of receipts.

The reimbursement submissions (are provided by the HN) should be
submitted quarterly: 1Q: JAN-MAR; 2Q: APR-JUN: 3Q: JUL-SEP: 4Q:
OCT-DEC. Paperwork will be submitted to HN MoD within thirty (30)
days after the end of a quarter (Q).

Each invoice will have proof that it was actually paid.

For payments by transfer or with credit cards: — a) a bank
transcript (from your online bank) or b) a copy of the bank
terminal.

For payments in cash: originals (or certified copies) of receipts
of cash registers.

Forward the signed VAT reimbursement submission form and the
original invoices (or certified copies) and transcripts to the HN MoD.

The HN MoD will forward the request and document package to the
State Revenue Service (SRS) ol Latvia. The SRS will review the
package and issue a decision on a) approval and reimbursement; b)
request for more information and supporting documents; ¢) disapproval
of request. Reimbursement will be made to the bank account indicated
in the submission form.

HN will amend the procedures described herein as required according to the
national procedures in force.

The HN POC for tax relief procedures is Ms. Lelde Titava, e-mail:
Lelde. Titavaicimil.lv.
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ANNEX G - TEMPLATES FOR NOTE OF ACCESSION (NOA) OR
STATEMENT OF INTENT (SOI)

SNs may join the TA by signing a NOA (see Appendix 1 to this Annex) or a SOI (see -
Appendix 2 to this Annex).

SNs may accept the provisions of an amendment to the TA by signing a NOA
amendment (see Appendix 3 to this Annex) or a SOI amendment (see Appendix 4 to
this Annex).

Appendices:

Appendix 1 — Template for a NOA

Appendix 2 — Template for a SOI

Appendix 3 — Template for a NOA Amendment

Appendix 4 — Template for a SOl Amendment
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APPENDIX 1 TO ANNEX G

TEMPLATE FOR
A NOTE OF ACCESSION (NOA)

NOTE OF ACCESSION

TO PARTICIPATE IN THE TECHNICAL ARRANGEMENT BETWEEN THE MINISTRY OF
DEFENCE OF THE REPUBLIC LATVIA AND THE DEPARTMENT OF NATIONAL DEFENCE
OF CANADA AND THE CANADIAN ARMED FORCES CONCERNING THE NATO
MULTINATIONAL BRIGADE - LATVIA LED BY CANADA AND THE PROVISION OF HOST
NATION SUPPORT AND OTHER DUTIES

Montenegro, represented by the Ministry of Defence
Having decided that its Forces will participate in the NATO Multinational Brigade - Latvia,
Considering Section Ill, paragraph 3 of the Technical Arrangement,

Elects to participate in, and to respect, the provisions arranged in Technical Arrangement between
the Ministry of Defence of the Republic Latvia and the Department of National Defence of Canada
and the Canadian Armed Forces concerning the NATO Multinational Brigade — Latvia led by
Canada and the Provision of Host Nation Support and other duties signed on 25 JUNE 2025, as
a Sending nation for the NATO Multinational Brigade — Latvia.

For the Ministry of Defence of Montenegro (SN)

Name: Zeljko Ojdanié

Rank/Position: Commander, acting Head of Operations Department (J-3), General Staff of
the Armed Forces of Montenegro

Date:



APPENDIX 2 TO ANNEX G

TEMPLATE FOR
A STATEMENT OF INTENT (SOI)

STATEMENT OF INTENT

TO PARTICIPATE IN THE TECHNICAL ARRANGEMENT BETWEEN THE
MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LATVIA AND THE
DEPARTMENT OF NATIONAL DEFENCE OF CANADA AND THE
CANADIAN ARMED FORCES CONCERNING THE NATO MULTINATIONAL
BRIGADE - LATVIA LED BY CANADA AND THE PROVISION HOST
NATION SUPPORT AND OTHER DUTIES

The Republic/Kingdom/Government/Minister/Department of ..........ocoovvivnnvinnn

Having decided that its Forces will participate in the NATO Multinational Brigade —
Latvia,

Elects to participate in, and to respect, the provisions arranged in the Technical
Arrangement between the Ministry of Defence of the Republic of Latvia and the
Department of National Dcfence of Canada and the Canadian Armed Forces concerning
the NATO Multinational Brigade — Latvia led by Canada and the Provision of Host
Nation Support and other Duties signed on [enter date TA was signed] as a Sending
Nation for the NATO Multinational Brigade — Latvia, and subject to the following
reservations:

[LIBE TERETVAUBTR] iuvisrervess oy diteinrammiideinasni

For the Republic/Kingdom/Government/Minister/Department

NAMIEY . desiesesietse s i e et ee bt utestas
RANK/POSIHOM, ocovecssressrassecessssenarsssnssssanssssnserssseessasses
Bater - “shapedasssstoaasssmass saie Do

For tbe Ministry of Defence of tbe Republic of Latvia

MAE! " « N e i i e e e
Ranl/Posifiont . idaandimand st Sttt
Date: Jotestiiind

For the Department of National Defence of Canada and the Canadian Armed
Forces

Name:
Rank/POsION!.  susiis Snadaaincs imimid it
Bater r 7 ivicsssreistaits il i mm s iee it



APPENDIX 3 TO ANNEX G

TEMPLATE FOR
A NOTE OF ACCESSION (NOA)

NOTE OF ACCESSION
REGARDING AMENDMENT No ...

TO THE TECHNICAL ARRANGEMENT BETWEEN THE MINISTRY OF
DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LATVIA AND THE DEPARTMENT OF
NATIONAL DEFENCE OF CANADA AND THE CANADIAN ARMED FORCES
CONCERNING THE NATO MULTINATIONAL BRIGADE - LATVIA LED BY
CANADA AND THE PROVISION HOST NATION SUPPORT AND OTHER
DUTIES

The Republic/Kingdom/Government/Minister/Defence of .........ccccevrieecivsrenn,
Continues to participate in, and respect the provisions of the Technical Arrangement
between the Ministry of Defence of the Republic of Latvia and the Department of
National Defence of Canada and the Canadian Armed Forces concerning the NATO
Multinational Brigade — Latvia Led by Canada and the Provision Host Nation Support
and Other Duties, signed on [enter date the TA was originally signed), as amended.
For the Republic/Kingdom/Government/Minister/Department

Of 4ddPPassacsansrunEERRTIORY S sedBbprianaden

BHRE L | kvt e s

Rank/Position:
Date:
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APPENDIX 4 TO ANNEX G

TEMPLATE FOR
A STATEMENT OF INTENT (SOI)

STATEMENT OF INTENT

REGARDING AMENDMENT No ...

TO THE TECHNICAL ARRANGEMENT BETWEEN THE MINISTRY OF
DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LATVIA AND THE DEPARTMENT OF
NATIONAL DEFENCE OF CANADA AND THE CANADIAN ARMED FORCES
CONCERNING THE NATO MULTINATIONAL BRIGADE - LATVIA LED BY
CANADA AND THE PROVISION HOST NATION SUPPORT AND OTHER
DUTIES

The Republic/Kingdom/Government/Minister/Defence of ......oooovevvininc i

Continues to participate in, and respect the provisions of, the Technical Arrangement
between the Ministry of Defence of the Republic of Latvia and the Department of
National Defence of Canada and the Canadian Armed Forces concerning the NATO
Multinational Brigade — Latvia Led by Canada and the Provision Host Nation Support
and Other Duties, signed on [enter date the TA was originally signed], as amended
subject to the following reservations:

[list reservations] .

For the Republic/Kingdom/Government/Minister/Department
| P SRR S A ST S

Name:

Rank/Position:

Paler - - bsaebdueseentaviaie st

For the Ministry of Defence of the Republic of Latvia

NaMEr | ddcineidivsiierieiimivi e e
RankiPOSRION:  iiceciiisiisisisasemasiseroriiasmitriissinis g
DAter . isessivessiiinsbseraies etk ssinnites

For the Department of National Defence of Canada and the Canadian Armed
Forces

BAMBS . . | Shinsisesarisssiiisteisis sadaniittig e

Raftl/POSIIOE . @ iiidcidnsnbimbanpnsraatahoiss
DIater 0 st s s s
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ANNEX H - INFRASTRUCTURE PROJECTS

The aim of this Annex is to ease the processes related to the design, construction,
exploitation, maintenance and divestment of infrastructure, facilities and areas subject
to a specific arrangement between the HN and FN.

Before the commencement of any processes related to construction, the FN or SN will
consult with the HN.

The State Centre for Defence Military Sites and Procurement of the Republic of Latvia
(hereinafter — “VAMOIC”) is the HN’s institution responsible for the coordination of
construction projects under this Annex and acts as a liaison between the FN or SN and
the competent HN institutions responsible for construction.

The HN, FN and SNs share the intent that the technical requirements and construction
standards of any infrastructure projects carried out in accordance with this Annex are
consistent with the relevant laws and regulations of the HN and as far as practicable
with the standards of the FN or SN.

The process applied for the implementation of this Annex may depend on the type of
infrastructure to be constructed, however the lifecycle of a project within the context of
this Anncx generally consists of the following stages:

5.1 Strategic definition, preparation and briefing which results in a proposal
by the FN or SN to the HN. The HN responds with:

5.1.1  Consent to proceed,;
5.1.2  Rejection (partial or complete) followed by consultations.

5.2 Design which consists of:

52.1 Concept design (drawings, explanatory notes and other
documentation as needed);

52.2  Spatial coordination (spatially coordinated architectural and
engineering design documents);

52.3  Technical design/commissioning plan (all documentation, such
as the building project, needed to construct the infrastructure
object);

5.3 Construction;
5.3.1  Building process and processes related thereto;
53.2  Commissioning (final stage of construction, to include the
assessment and inspection of the infrastructure object);
5.3.3 Handover of as-built documentation, final cost and construction
report.

54 Consignment through which the HN gives partial or full control of the
infrastructure object to the FN or SN without transferring ownership;

5.5 Operation and maintenance of the infrastructure object; and

5.6 Divestment by the FN or SN in coordination with VAMOIC, resulting
in the reuse, renovation, change of use or dismantling of the
infrastructure object.
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ANNEX I - LATVIAN ARMED FORCES TRAINING AREA RESERVATION,

(8]

th

DECONFLICTION AND PRIORITIZATION

HN, FN and SNs share the understanding that E/T is a collective duty and the
limited E/T resources will be deconflicted, prioritized and scheduled to ensure
Force combat readiness. When planning use of the Latvian Armed Forces
Training Areas. the HN, FN and SNs will take into account lessons leamed from
previous E/T cycles to ensure seamless E/T integration.

Led by the HN, the IIN and FN will establish a quarterly Exercise Coordination
Board (“the Coordination Board™), cochaired by HN Joint Headquarters and
Canada's Task Force Latvia. Multinational Division North HQ will be invited
to participate in the Coordination Board. The Coordination Board will be
supported by the respective range training custodians. The clients will be,
primarily, but not limited to, the Latvian Mechanized Infantry Brigade, MNB-
LVA, and Latvian National Guard. Additional requests may be submitted to the
HN Joint Headquarters on case-by-case basis to the following email:
nathgews/amil.lv

As a general principle the FN will be in charge of organizing E/T, and
requesting, deconflicting and prioritizing Latvian Armed Forces Training Areas
on behalf of the MNB-LVA. SNs will synchronize their E/T requirements with
the FN. SNs may coordinate E/T directly with the HN when the E/T is not
related 10 the MNB-LVA’s activities.

The HN will determine planning cycles for use of Latvian Armed Forces
Training Areas. Camp Adazi, as the main training area, has its own training
process in place administered by the Latvian Mechanized Infantry Brigade. All
other Latvian Armed Forces Training Areas are coordinated by the HN Joint
Headquarters. Use of civilian land outside of Latvian Armed Forces Training
Areas will be coordinated through HN Joint Headquarters and managed by
National Guard Brigades.

Camp Adazi annual E/T coordination conference is normally held in October.
The FN will participate in the conference and will coordinate the E/T
requirements for the MNB-LVA for the following year. Additional requests
may be submitted to the Latvian Mechanized Infantry Brigade on a case by case
basis to the following email: MechBde. HQ.G3,CurOps@mil lv
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ANNEX J - ELECTROMAGNETIC WARFARE (EW)

. The Latvian National Armed Forces Joint Headquarters Communication and

Information systems department J-6 is the Designated Approval Authority (DAA)
for all EW activities in Latvia.

HN, FN and SNs understand that FN and SNs may use their EW capabilities to
conduct EW activities including training and exercises, as well as deliberate
operational use. '

EW activities include electromagnetic surveillance, electromagnetic defence, and
electromagnetic attack.

HN, FN and SNs will consult and closely coordinate in order to prevent and -
eliminate harmful interference with any authorized telecommunication systems and
services.

FN and SNs will inform HN DAA if planning to withdraw and export the existing

EW capability that has been brought into Latvia and declared previously. The
responsibility to notify the intention to remove (export) previously imported EW
capability must be submitted to the HN DAA in writing, also in cases where EW
capability is only temporarily exported from Latvia, and it is planned to be re-
imported to Latvia later. Such an intention must be notified as soon as it becomes
known, but no later than 90 days before planned removal (withdrawal/export).

FN and SNs may import, construct, use, maintain, and export systems and facilities
designed for EW in accordance with paragraph 7 of this Annex.

FN and SNs will consult directly with HN DAA if planning to bring new EW
capabilities into the HN. Other than in exceptional circumstances, this consultation
will begin ninety (90) days prior to the intended arrival of those EW capabilities in
the HN’s territory.

The FN and SNs understand that each MNB-LVA EW activity or series of related
activities require coordination with the HN’s DAA and approval from the DAA.

The FN and SNs will develop a concept of operations (CONOPS) for the use of EW
capabilities for each proposed activity or series of activities, and will secure any
approvals required from HN authorities.

The FN and SNs will submit in writing the CONOPS and associated frequency
requests to the HN’s DAA, When feasible and noting occasional short-notice
requests to assist with HN, FN and SNs’ E/T opportunities, the submission should
occur no later than thirty (30) days prior to the proposed EW activity. DAA (HN)
will review the CONOQPS, in consultation with other HN authorities. This is required
to identify and address any potential limitations or issues with proposed EW
activities, to include considerations relating to concurrent activities, technology,
policy and law, and to ultimately approve or deny the proposed CONOPS,

Upon completion of the approval process, the HN's DAA will inform the FN and
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13.

14.

1

16.

17

18.

SNs in writing of the approval or rejection of the CONOPS and associated frequency
requests. The approved CONOPS may be subject to any limitations identified in
writing by the HN’s DAA.

The HN’s DAA may issue in writing a standing approval for certain EW activities.
As required, such standing approval may be subject to specific preconditions,
limitations or special considerations.

Approval of EW activities may be revoked by the HN at any time.

The FN and SNs will share threat wamnings, intelligence products, and EW -
summaries with HN authorities, as appropriate. The FN and SNs may share these
products with other relevant stakeholders, as appropriate.

The FN and SNs will maintain sole control over access to their respective EW assets
while they are in the FIN’s territory, cooperating closely with the HN’s DAA to
ensure that EW activities are carried out in conformity with all necessary HN
authorizations.

Any specific Force Protection measures required by the FN or SN will be submitted
to the HN’s DAA and the FN, who will coordinate with the appropriate HN
authorities in accordance with Annex E.

All information gathered intentionally or incidentally during a FN’s or SN’s EW
activities will remain under the control of their respective authorities, but only non-
personal data will be retained for use by the FN or SN respectively.

A FN or SN will, as soon as possible, delete any personal data that may have been
inadvertently captured.
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ANNEX K - AIR OPERATIONS AND USE OF LATVIAN AIRSPACE

The MNB-LVA will operate aircraft, including but not limited to drones,
helicopters, and fixed-wing aircraft. in the HN’s airspace. The MNB-LVA will
conduct regular air operations for the purpose of E/T and transportation.

The FN's and SNs™ air operations in both IIN civilian and military airspace are
subject to HN consent and the respective HN laws and regulations. The FN's and
SN’s aircrafl, at times, will fly with weapons, ammunition, flares and CHAFF on
board and will comply with the national operating procedures, HN safety standards,
and international best practices, including International Air Transportation
Association (IATA) standards. The FN and SN will employ weapons. flares and
CHAFF in close coordination with relevant HN authorities. HN will strive to ensure
that the MNB-LVA air assets are able to conduct air operations in a timely and
effective manner, with minimal impact on operation effectiveness.

In close coordination with the respective HN civil and military aviation authorities,
the FN's and SNs' air assets will conduct their own ground-handling services.
Regarding civilian airports this is subject to applicable certification requirements.

As appropriate, the FN and SNs will conduct proper airspace coordination and de-
confliction with the relevant HN authorities, including the air navigation service
provider Latvijas gaisa satiksme, Civil Aviation Agency (CAA) and the Military
Airspace Management Cell (MAMO), mamcmil.lv,

In the event of an aircraft incident or accident. access to the site by the operating
nation will be granted by the HIN. The FN or SN initial response teams could include
a team leader (OSCER), flight safety representatives, armaments subject matter
experts, an imagery technician, military police, and Force Protection
representatives, and a public affairs officer. Follow-on investigation teams will also
be granted access as required.
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ANNEX L - HN and FN POINTS OF CONTACT

1. HN:

email

UNIT

Description

nafthqews@milly

LNAF JHQ

Central registry common mailbox for
official unclassified (up to NATO
UNCLASSIFIED) correspondence

LVNAFHQRepistrvi@mil.lv.nato.int

LNAF JHQ

Central registry common mailbox for
official classified (NATO SECRET)
correspondence

ihghns@mil.ly LNAF JHQ | J-4 HNS branch common mailbox for
unclassified HNS requests and SORs
LVYAJHOHNS@mod.lv.nato.int LNAF JHQ | J-4 HNS branch common mailbox for
classified HNS requests and SORs
LVANMCC@mil.lv LNAF Military movement approval authority.
LOGCOM Common mailbox used for all movement
NMCC documentation exchange.
NAFJHOCyber@mil.lv LNAF JHQ | DAA for cyber activities in HN
Lelde. Titava/a mil.ly LNAF JHQ | Tax relief coordinator
Nafthgj3 MMP@milly LNAF JHQ | J-3/5/7 TREX branch common mailbox
J9%@mil.lv LNAF JHQ | J-9 common mailbox
NARFA@ milly LNAF JHQ | National Allied Radio Frequency Agency
common mailbox
MechBde. HQ.G3.CurOps@mil.ly LNAF Mech | Mech BDE HQ G-3 common mailbox for
- BDE HQ Coordination of Adazi Training Range
mamel@mil.lv LNAF Air | Military Airspace Management Cell
Force
ndi@sab.gov.lv Constitution | Latvian National Security Authority
Protection
Bureau
2. FN:
Email UNIT Description
P-X87.TFLHQOPS@ forces.ge.ca Task Force FN J-3 branch common mailbox for
Latvia unclassified FN operations. capability and
TREX (J-7) inquiries.
TFL _J4 OPS@forces.ge.ca Task Forée | FN J-4 branch common mailbox for
Latvia unclassified sustainment inquiries.
P-X87.LSGOPS@forces.ge.ca Task Force | FN National Support Elentent common
Latvia mailbox for unclassified national support

inquiries, including questions about the
Financial Resource Contribution
Agreement (FRCA) and SORs.

P-X87.TFLHQ.J6 forces.ge.ca

Task Force

FN I-6 branch common mailbox for

Latvia unclassified signals inquiries.
P-X87. TFLHQJ8@forces.gc.ca Task Force | FN J-8 branch common mailbox for
Latvia unclassified inquiries about the Financial

Management Group (FMG).
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ANNEX M - FINANCIAL AND RESOURCE CONTRIBUTION AGREEMENT

(FRCA)

Keystone information Activity/Task Description
Activity Name “insent description of activity here®
lLocation
Date|s)
Numbetr of pars 0
Proposed OPI
General Finandal Estimate
€ Class § € - IVehicles & Equipmant
€ RLS € = |POL
€ Targetry € - |Packaged POL
€ - |Class IV & MSA < - |Other Goods & Servicas
S - Grand Total
Nation Pers Send(ng Nation Authorization Cost Comments
Albania
Sgnahire
o Ran‘-cr Date ¥
NnmeT Position
==
Canada
sgnatuie A
* i Rank Date | b
i Name Position |
Czech Republic
S anLne
s Rank Uate <
Name Pasition
Danmark
Enafure
* Rark Dute £ '
Namea Position
Ital
Sgnature
" Rank Date ¥
Namnp Position
Montenegro
9 Rank Date L 3
Name Position|
North Macedonia
Sgnature
3 Rank| Date « 2
Name! Position
iPoland
Sgraturs
& Rank Date . ¥
Nama| Position
SiEnature
9 Rank Date " - F
Name Position
Sgnature
2 N " S . 4
Name
Signature
9 Rank Date & B
Nane Position
S e ese———— —
Snatyre i
o Ritnk Date ¢
Name Position

OPI Final Certification and Signature

ORI Signature ;

| Date :

Prepared BY
Hank, Name, Pasition, Nation

Designed by MNB-LVA G8 {version august 2024)
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DND Identifikacioni br. 2017020014

TEHNICKI ARANZMAN

IZMEDU

MINISTARSTVA ODBRANE
REPUBLIKE LETONIJE

MINISTARSTVA NACIONALNE ODBRANE KANADE
1 ORUZANIH SNAGA KANADE

U VEZI SA
MULTINACIONALNOM BRIGADOM - LETONIJA POD YODSTVOM KANADE

1 PRUZANJEM PODRSKE DRZAVE DOMACINA
1 DRUGIM ODGOVORNOSTIMA



Uzimajuéi u obzir primjenljivost NATO Standardnih procedura za uzajamnu logisti¢ku
podrsku i NATO standardnih procedura za multimodalni transport opasnih roba, evidentranih
kao STANAG 2034 i STANAG 4441, na ovaj TA;

Uzimajuéi u obzir primjenljivost NATO procedura za pruZanje podrdke gostujuéem osoblju,
vazduhoplovima i vozilima, evidentiranih kao STANAG 3113, na ovaj TA;

Smatrajuéi da su U€esnici dogovorili upotrebu dokumenta NATO Standardne procedure za
povrsinsko kretanje bez granica, koji je evidentiran kao STANAG 2455; i

Uzimajudi u obzir primjenljivost Strate$kih smjernica u vezi sa strukturom komandovanja i
kontrole, misijom, vojnim stratekim ciljevima i efektima, kao i drugim detaljima koji se
odnose na MNB-LVA, kao §to je navedeno u SHAPE-ovom Naredenju za koordinaciju
kopnenih snaga u vezi sa proSirenjem isturenih borbenih grupa kopnenih snaga na brigade
(septembar 2023. godine), na ovaj TA;

Prepoznajuc¢i da ovaj TA zamjenjuje Tehniki aranZman izmedu Ministarstva odbrane
Republike Letonije i Ministarstva nacionalne odbrane Kanade i OruZanih snaga Kanade u
vezi sa Ojaanim isturenim prisustvom NATO-a u Letoniji i pruZzanjem podr3ke zemlje
domacina i drugih obaveza, potpisan 18. aprila 2017. godine (“TA iz 2017.”), i da ¢e sve
postojece note o pristupanju ili izjave o namjeri zakljuéene u okviru TA iz 2017. ostati na
snazi najduZe devedeset (90) dana od dana stupanja na snagu ovog TA ili dok svaka drZzava
posiljalac ne zavrSi procedure navedene u Odjeljku III (Primjenljivost i pozivi drzavama
posiljaocima), u zavisnosti od toga §ta nastupi prvo;

Dogovorili su se o sljede¢em:

ODJELJAK I
DEFINICIJE I SKRACENICE

U ovom TA primjenjuju se sljedece definicije i skracenice:

1. Razmjena jednake vrijednosti — odnosi se na placanje za transfer logisti¢ke podrske pri
¢emu se saglasno utvrduje da ée drzava udesnica ili drZzava poSiljalac koja prima
logisti¢ku podrsku zamijeniti tu podrsku logistickom podrskom jednake novéane
vrijednosti.

2, Vijezbe i obuka (E/T) — odnosi se na snage koje uestvuju u zajednickim aktivnostima i
dogadajima na teritoriji drzave domacina u cilju podrike MNB-LVA.

3.  Zadtita snaga — Sve mjere i sredstva za minimiziranje ranjivosti osoblja, postrojenja,
opreme i operacija na bilo koju prijetnju i u svim situacijama, za ofuvanje slobode
djelovanja i operativne djelotvornosti snaga (NATO Glosari AAP-06: AAP-15).

4.  Snage — Svi sastavni djelovi snaga pod vodstvom NATO-a, ukljucujuéi svo osoblje,
Zivotinje, materijal i zalihe, kao i sve civilne komponente takvih snaga, kao 3to je
definisano u NATO SOFA, Pariskom protokolu i PfP, kao i sve druge drZzave uesnice
pod vodstvom NATO-a. Termin takode obuhvata sve brodove, vazduhoplove, vozila,
skladista, opremu i municiju, kao i sva sredstva za kretanje morskim, vazduS$nim i
kopnenim putem i njihove usluge podrske, ukljuéujuci i ugovarace.

5.  Okvirna nacija (ON)- Kanada.




ODJELJAK III
PRIMJENLJIVOST I POZIVI DRZAVAMA POSILJAOCIMA

1. Ovaj TA primjenjuje se na planiranje i sprovodenje aktivnosti MNB-LVA, kao i na
podrsku zemlje domacina koja se pruza ON i DP. DD, ON i DP razumiju da se opste
odredbe iz ovog Tehnitkog aranZmana mogu primijeniti u sluaju da DD, ON ili bilo
koja DP zatraZi pomo¢ jedna od druge.

2. DD, ON i DP mogu primijeniti relevantne odredbe ovog TA radi traZzenja, razmjene i
placanja logisticke podrske u slucaju da se aktivnosti vjezbi i obuke (E/T) odvijaju van
teritorije DD.

3. Osim ako nije drugacije navedeno u ovom TA, PDD ostaje primjenljiva sve dok ovaj
TA ne bude raskinut, bez obzira na uéestalost ulazaka i izlazaka.

4. DD u konsultaciji sa ON ¢e pozvati DP da prihvate odredbe ovog TA potpisivanjem
Note o pristupanju OA (Vidi Prilog 1 Aneksa G ili Izjave o namjeri (Vidi Prilog 2
Aneksa G). Ovla$€eni predstavnik DP potpisuje Notu o pristupanju i dostavlja je DD i
ON koja stupa na snagu danom potpisivanja DP. Ovla$¢eni predstavnik DP potpisuje
Izjavu o namjeri i dostavlja je predstavniku DD i ON na pregled i potvrdu da je
rezerva(e) prihvatljiva(e). Ako je rezerva(e) prihvatljiva, ovlad¢eni predstavnik DD i
ON ¢e potpisati Izjavu o namjeri. Izjava o namjeri stupa na snagu kasnijeg datuma
potpisa DD i ON.

5.  DP ¢e poslati Notu o pristupanju ili Izjavu o namjeri sljede¢im DD ili predstavnicima
ON:

a.  Predstavnik DD: Pravna sluzba, MoD Republike Letonije; i

b.  Predstavnik ON: Savjetnik za politiku, kanadska ZdruZena operativna komanda.

ODJELJAK IV
SPONZORISANO VOJNO OSOBLJE

1. ON i DP mogu da sponzori$u vojno osoblje iz drugih zemalja NATO-a ili zemalja koje
nisu ¢lanice NATO-a radi u€esc¢a u okviru MNB-LVA, kao 3to je navedeno u dokumentu
.,Bezbjednost unutar Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora®, C-M (2002) 49 od 17. juna
2002. godine, sa svim naknadnim izmjenama.

2. Sponzorisano vojno osoblje moZe ukljucivati, ali se ne ograni¢ava na razmijenjene ili
ugradene pozicije, civilno osoblje ili druge pozicije kako se dogovore DD, ON i DP, ako je
primjenljivo. Odgovornost je ON i DP da savjetuju DD o takvom namjeravanom aranZmanu i
da dobiju saglasnost DD i ON. U sluéaju zemalja koje nisu &lanice NATO-a, potrebno je
konsultovati NSA DD prije davanja saglasnosti DD. Odgovornost je ON i odgovarajuée DP
da, u okviru svojih nadleZnosti, obezbijede zakljucenje svih potrebnih bilateralnih aranZmana
sa drzavom iz koje potie sponzorisano vojno osoblje. Sponzorisano vojno osoblje smatrace
se snagama ON ili DP koja ih sponzorise, u okviru ovog TA.



10.

Svi udesnici i DP ce biti odgovorni za finansiranje troSkova koji nastanu u njihovom
sopstvenom interesu, a koji se odnose na podr§ku ovom TA. Ako se odredeni trodkovi
odnose na viSe od jednog ucesnika ili DP, ti trofkovi ¢e biti oznadeni kao zajednicki
troSkovi i evidentirani u odgovarajuc¢oj SOR. Takvi zajednicki tro¥kovi mogu se
raspodijeliti medu ucesnicima i DP na osnovu unaprijed utvrdene formule, kako je
navedeno u Sporazumu o finansijskom i materijalnom doprinosu (FRCA), ¢&iji je primjer
dat u Aneksu M. Pitanja u vezi sa FRCA mogu se uputiti ON, kao $to je opisano u
Aneksu L. Tro$kovi se mogu dijeliti po glavi stanovnika, na osnovu proporcionalnog
odnosa svih korisnika ili stvarne potroSacke osnove, na osnovu detaljne pratece
dokumentacije koju potpisuju u€esnici i DP. Ako uéesnik ili DP u podetku snosi
trokove koji se naknadno utvrde kao troskovi drugog uéesnika ili drugih DP, taj drugi
ucesnik ili DP duZni su da nadoknade svoj dio tro$kova ucesniku ili DP koji ih je
prvobitno platio, po prijemu odgovarajuceg racuna i prate¢e dokumentacije.

Sva placanja i transakcije sa DD ¢e se obavljati u valuti DD.

Naknade za transakcije povezane sa bilo kojim pla¢anjem ili bankarskim transferom
snosi UCesnik uplate.

ON i DP ¢e nadoknaditi DD za svu uzajamno prihvac¢enu logisti€u podrdku koju pruzi
DD, osim one logisti¢ke podrike koja se pruZa bez naknade ili date na zajam. Sli¢no
tome, ukoliko ON ili DP obezbijede logisticku podrsku jedna drugoj, drzava primalac
¢e nadoknaditi drzavi koja snadbijeva, osim ako obezbijedena logisti¢ka podrska nije
obezbijedena bez naknade ili data na zajam. Uop$teno govoreéi, poravnanje troskova
izmedu drzava ¢e se vriti u skladu sa STANAG-om 2034 (NATO Standardne
procedure za uzajamnu logisti¢ku asistenciju), osim ako nije drugaéije navedeno u
primjenljivoj Izjavi o zahtjevima. Naknada moZe takode biti u obliku transakcije
Razmjene jednake vrijednosti.

Bilo koja oprema koja je pozajmlijena ON, DD ili DP ¢ée biti vraéena u skladu sa
instrukcijama drzave. Pozajmljene stvari koje su oSteé¢ene bi¢e odmah prijavljene drzavi
koja ih je obezbijedila. Nadoknada za popravku ili zamjenu biée dogovorena u skladu sa
primjenljivim sporazumima koje ureduje NATO. Takvo nadoknadivanje nece obuhvatiti
obi¢no troSenje, habanje, i amortizaciju u vezi sa normalnim i s paZznjom kori$¢enjem
pozajmljenog predmeta.

Placanje ¢e ¢e se vrditi na osnovu faktura izdatih u skladu sa SOR. Fakture ce biti
pracene potkrepljujuéom dokumentacijom i sadrZace detaljan prikaz pojedinacnih
isporuka i usluga koje se naplacuju, kao i iznose za svaku od njih. Fakture ¢e se izdavati
najkasnije mjesec dana nakon obavljene transakcije. Pladanje ée se izvrSiti u roku od
Sesdeset (60) dana od prijema fakture, u skladu sa instrukcijama za bankovno placanje
koje su priloZene uz svaku fakturu.

ON i DP ¢e odrediti Kontakt osobu kojoj se dostavljaju fakture za pla¢anje.

DD i ON ¢e uspostaviti Grupu za finansijsko upravljanje (FMG) kojom ¢e zajednicki
predsjedavati visi finansijski predstavnici DD i ON. DD i ON mogu pozvati DP da
ucestvuju u FMG kao ¢lanovi, a dodatni ¢lanovi iz drugih funkcionalnih oblasti kao $to
su logistika, medicina, inZenjerstvo i drugi mogu biti pozivani po potrebi (,,¢lanovi
FMG*). Clanovi FMG ée upravljati finansijskim pitanjima MNB-LVA i sastajace se
redovno kako bi se bavili pitanjima kao 5to su podjela troSkova, procedure fakturisanja,



ODJELJAK IX
PROCEDURE UPRAVLJANJA UGOVORIMA

ON ¢e uspostaviti Celiju za upravljanje ugovorima (CMC) koja ée pod odredenim
uslovima koordinirati uslove ugovaranja za MNB-LVA. Po prijemu zahtjeva za
ugovaranje, CMC c€e provjeriti zahtjev, a u konsultaciji sa CMC, DD ¢e utvrditi kako ée
se ugovorni zahtjev ispuniti. Rezultat ove konsultacije ¢e utvrditi da li ¢e zahtjev biti
ugovoren od strane DD, CMC ili ¢e se vratiti DP koji traZi ugovaranje.

Kriterijumi za utvrdivanje strategije ugovaranja koje ¢e koristiti CMC ukljuciée, ali nisu
ograni¢eni na:

a.  Zahtjev za ugovaranje dijele dvije ili vi$e nacija.
b. DD ili DP ne posjeduju kapacitet za sklapanje ugovora.
c.  Zahtjev za ugovaranje moze biti ispunjen postoje¢im ugovorom CMC ili DD.

Ugovori koje zakljuéuje CMC ili DD biée u skladu sa njihovim relevantnim
nacionalnim zakonim, politikama i finansijskim ovla$¢enjima koja se odnose na
ugovaranje. Shodno tome, zemlje koje traze podrsku u ugovaranju od CMC ili DD bice
obavijedtene o procijenjenim vremenskim rokovima za zakljuenje ugovora i aktivno ¢e
ucestvovati u izradi zahtjeva za ugovaranje, u skladu sa smjernicama CMC ili DD.

Ako je u pitanju NATO povjerljiva informacija ili viSeg nivoa klasifikacije, izvoda¢ ée
zahtijevati Bezbjednosno odobrenje za objekat izdat od strane nadleZnog organa za
nacionalnu bezbjednost/odredenog bezbjednosnog organa zemlje koja ima nadleZnost
nad objektom izvoda¢a radova.

DD ¢e pruzati podrsku ON i DP i sprovoditi postupke bezbjednosne provjere
potencijalnih ugovaraca radi utvrdivanja da li predstavljaju bezbjednosni rizik za ON,
DP i DD. Po potrebi, dodatne detaljne procedure provjere ugovarata mogu se dalje
razvijati, na osnovu medusobnog dogovora izmedu DD, ON i DP.

DP ¢e postovati postupak revizije i procedure za izvodaée koje sprovode DD i CMC.

ODJELJAK X
BEZBJEDNOSNI I POVEZANI STANDARDI

Nacije ¢e primijeniti vaZze¢e NATO standarde kao svoje minimalne smernice.

DD ¢e preduzeti sve neophodne mjere kako bi se zastitila bezbjednost i zdravlje na radu
Snaga ON i DP u okviru DD. DD, ON i DP ¢e blisko saradivati jedni s drugima u
pogledu bezbjednosti i zastite zdravlja na radu.

DD c¢e obezbijediti savjete i inspekcije zastite Zivotne sredine i zastite zdravlja na radu,
kao i odgovarajuce izvestaje na zahtjev ON ili DP.

DD ¢e pruZiti usluge preventivne i ekoloske zastite zdravlja i kontrole $tetodina pod
istim uslovima kao $to su takve usluge pruZene sliénim objektima DD.



ODJELJAK XV
BEZBJEDNOST INFORMACIJA

Sve NATO klasifikovane informacije razmijenjene ili generisane u vezi sa ovom TA ¢e
u dokumentu ,,Bezbjednost u okviru Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora®, CM
(2002) 49, datiran 17. juna 2002. i naknadne amandmane.

NATO klasifikovane informacije prenosi¢e se samo putem kanala ,,Vlada-Vlada® ili
putem kanala odobrenih od strane NSA ON, DD i DP. Takve informacije ée nositi
odgovarajuci nivo klasifikacije. Tamo gde je primjenljivo, informacije ¢e takode
sadrZati podatak o zemlji porijekla.

Podjela nadleZnosti za nadzor bezbjednosti svih elemenata MNB-LV A bice dogovorena
konsultacijama izmedu NSA i DSA DD i ON. Aneks L ovog TA sadrZi spisak glavnih
kontakt osoba (POC) DD i ON. Promjene u Aneksu L neée predstavljati izmjenu ovog
TA. DD i ON ¢e pravovremeno obavjestavati jedna drugu o promjenama podataka o
kontakt osobama

ON, DD i DP ¢e preduzeti sve zakonske korake koje su im na raspolaganju kako bi se
osiguralo da su informacije pruZene ili stvorene u skladu sa ovim TA zastiéene od
daljeg objelodanjivanja bez saglasnosti drzave porijekla na takvo objelodanjivanje.
Shodno tome, ON, DD i DP ¢ée osigurati da:

a.  Primaoci nece objaviti NATO klasifikovane informacije nijednoj drzavi koja nije
¢lanica NATO bez prethodne pismene saglasnosti izvorne nacije;

b. Primaoci neée koristiti NATO klasifikovane informacije osim onih koje su
predvidene u svrhe ovog TA; i

c. Primalac ¢e se pridrzavati bilo kakvih ograniéenja distribucije i pristupa
informacijama koje se pruzZaju u skladu sa ovim TA.

ON, DD i DP ¢e istraZiti sve slu¢ajeve u kojima je poznato ili gdje postoje osnove za
sumnju da su NATO klasifikovane informacije pruzene ili stvorene u skladu sa ovim
TA izgubljene ili objelodanjene neovla$éenim licima. ON, DD i DP takode ée
blagovremeno i u potpunosti obavijestiti ostale o detaljima svih takvih pojava, kao i o
kona¢nim rezultatima istrage i preduzetim radnjama za sprefavanje ponavljanja,
Bezbjednosne istrage ce se sprovoditi u skladu sa NATO SOFA, NATO procedurama,
odnosnim nacionalnim zakonima i politikama DD, ON i DP.

Odgovornosti ON, DD i DP u vezi sa kori§¢enjem, zaStitom i objelodanjivanjem
informacija razmijenjenih ili prenijetih u skladu sa ovim TA ¢ée i dalje biti na snazi
nakon 5to okoncanja TA.
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ODJELJAK XVII
UNIFORMA, ORUZJE 1 ULAZAK NA TERITORIJU DD

Shodno €lanu V NATO SOFA, dok obavljaju svoje sluzbene duZnosti i aktivnosti na
teritoriji DD, pripadnici snaga ON i DP ¢ée nositi svoje nacionalne uniforme. Civilna
odjea se moZe nositi za vrijeme duZnosti i aktivnosti, kada to odobri Komandant
MNB-LVA ili njegovi delegati.

Shodno &lanu VI NATO SOFA, snage ON i DP mogu nositi pripadajuce oruzje i
municiju pod uslovom da su naredenjima ovla3¢eni da to u€ine. U ispunjavanju svojih
duznosti, ON i DP snage ce koristiti oruzje u skladu s njihovim naredenjima.

Personal ON i DP ¢e uéi i napustiti teritoriju DD posjedujuc¢i vazeéu li¢nu kartu i
NATO putni nalog ili sluzbeni paso$ u skladu sa NATO SOFA. DD ¢e prihvatiti ova
dokumenta, bez preduslova, kao odgovaraju¢e dokumente za ulazak ili prelazak granice
pripadnika snaga ON i DP. Informacije ukljuene u putni¢ke naloge e biti u skladu sa
standardima NATO putnog naloga.

ON i DP ¢e obezbijediti DD spisak personala u roku od 10 dana, ali najkasnije 5 dana,
prije dolaska. Ovaj spisak ¢e sadrZati ime, €in i serijski broj li¢ne karte i bice dostavljen
Nacionalnom koordinacijskom centru za kretanje DD. Spisak znadajne vojne opreme,
kao Sto je oruzje, municija, vozila i komunikaciona oprema, bie dostavljen
Nacionalnom koordinacijskom centru za kretanje DD za koordinaciju dozvola u roku od
10 dana, ali najkasnije 5 dana prije dolaska materijala ON i DP u DD.

Diplomatsko odobrenje leta za avione ON i DP koje uéestvuju u aktivnostima MNB-
LVA nece biti potrebne dok su operativni u vazduSnom prostoru DD. Ulazak i izlazak iz
vazdu$nog prostora DD bilo kog vazduhoplova podlijeZze uobifajenim sigurnosnim
procedurama. Upotreba vazdu$nog prostora Letonije detaljno je opisana u Aneksu K
ovog TA.

g ODJELJAK XVIII
ISTRAZNE PROCEDURE ZA NESRECE I INCIDENTE

Nezgode ili incidenti ¢e se utvrdivati u skladu sa ¢lanovima VII i VIII NATO SOFA.
Organi vlasti DD, ON ili DP, po potrebi, mogu vr3iti takve dalje istrage koje mogu biti
potrebne prema svojim zakonima ili propisima. U mjeri u kojoj to dozvoljava zakon,
drzave koje uCestvuju u nesreci ili incidentu imaju pravo da imaju posmatradu da
prisustvuje bilo kojoj istrazi. Posmatra¢ ne¢e imati slobodu da unakrsno ispituje ili da
ucestvuje na bilo koji drugi nacin i nece biti prisutan kada se istraZivanje razmatra na
osnovu njegovih nalaza i preporuka. Obi¢no posmatra¢ nece biti u korespondiraju¢em
viSem ¢inu od Sefa istraZivanja. ON ili SN ¢ée snositi sve trofkove nastale uce$¢em u
istrazi.

U mjeri u kojoj to dozvoljava zakon, istrazni organ ée vojnim vlastima DD, ON ili DP

obezbijediti kopiju bilo kojeg finalnog izveStaja o nesreCama ili incidentima Kkoji
ukljucuju njihove snage.
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3. Sve aktivnosti koje mogu imati uticaj na javno mnjenje DD biée koordinisane i odobrene
putem Radne grupe za koordinaciju informacionih aktivnosti, koju organizuje Zajednicki §tab
HN-a J-9.

4. Veza sa civilnim strukturama bic¢e organizovana u skladu sa matricnom $emom za vezu
DD, putem ZdruZenog §taba DD J-9.

ODJELJAK XXII
MORAL I DOBROBIT

1. Da bi se unaprijedio moral i dobrobit misije IPP u Letoniji, ON ¢e obezbijediti sluzbe i
proizvode za Moral i dobrobit (MD) radi ostvarenja i uZivanja prava i koristi ON i DP.
MD podrska ukljucuje robusni i skalarni nivo proizvoda i ponuda usluga koji ukljuéuju,
ali se ne ogranicavaju na:

a.  Maloprodaju - osnovni sadrZaji kao $to su razni toaletni proizvodi, robe Siroke
potrodnje, kao $to su bedZevi, elektronika, suveniri, grickalice i drugi proizvodi
koji mogu biti odgovarajuci.

b.  Fitnes, sport i rekreacioni programi - Upravljanje i rad fitnesa, sportova, programa
rekreacije i usluga, specijalnih dogadaja i fitnes opreme.

c.  Usluge frizera/stilista.

2.  Da bi podrzali ponudene proizvode i usluge MW, ON ¢e zaposliti MD osoblje,
ukljuéujuéi osoblje za fitnes, sport i rekreaciju.

3. U skladu sa Odjeljkom VII ovog TA, sav materijal MD ukljuujuéi i bilo koje
proizvode namijenjene prodaji Snagama ON i DP e se uvesti koriste¢i NATO Obrazac
302 STANAG 2455. Samo razumne koli¢ine za prodaju i potro$nju Snagama ON i DP
bi trebalo da budu uvezene u DD. ON i DP ée uzeti u obzir da se proizvodi MD ne
mogu prodavati personalu DD i da ¢e imati odgovarajuce postupke kako bi se osiguralo
da se ovo ogranicenje postuje.

4.  Prihodi ostvareni od prodaje ¢e se koristiti za pokrivanje trofkova MD. Bilo koja €ista
zarada bice reinvestirana u MD aktivnosti IPP u Letoniji, za koje ON smatra da je to
odgovarajuée, na primjer, za subvencioniranje aktivnosti i dogadaja MD. ON, DD i DP
mogu da naprave dodatne aranZmane u pogledu doprinosa programu MD ON.

5. Da bi se olak§8ao MD program, ON ce formirati i predsjedavati komisijom MD. DD i
DP ¢e biti pozvane da uestvuju u komisiji kao &lanovi.

6. DD i ON ce tijesno saradivati kako bi se obezbijedila maksimalna dostupnost MW
usluga.
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ODJELJAK XXV
RAZLIKE U TUMACENJU ILI PRIMJENI

Bilo kakve razlike u vezi sa tumagenjem ili primjenom ovog TA (e biti rijeSene samo putem
konsultacija izmedu Ucesnika na najniZem odgovarajuéem nivou i neée biti upucene na
nacionalni ili medunarodni sud, ili bilo kojoj trec¢oj strani za rjeSavanje.

ODJELJAK XXVI
IZMJENE I DOPUNE

1. DD i DP mogu izmijeniti ovaj TA u bilo kojem trenutku uz obostrani pisani pristanak. DD
¢e pozvati DP da prihvate odredbe izmjena ovog TA potpisivanjem NOA, prema obrascu iz
Priloga 3 Aneksa G ovog TA ili SOI, prema obrascu iz Priloga 4 Aneksa G ovog TA.

2. DP ¢e poslati izmjenu NOA ili SOI na razmatranje predstavnicima DD i ON na sljede¢i
nadin:

a. Predstavnik DD: Pravni odsjek Ministarstva odbrane Republike Letonije;
b. Predstavnik ON: Savjetnik za politiku, Komanda zdruZenih operacija Kanade.

3. Izmjene Aneksa E (Postupci za poreske olak3ice), Aneksa L (Kontakt osobe DD i ON) i
Aneksa M (Sporazum o finansijskom i materijalnom doprinosu) mogu se izvrditi tako $to
ucesnik dostavi zamjenski Aneks predstavniku druge strane, kako je navedeno u tatkama 2a i
2b ovog odjeljka. Izmjene ovih aneksa mogu se izvr3iti bez potrebe za formalnim postupkom
izmjene propisanim u talki 1 ovog odjeljka.

ODJELJAK XXVII
TRAJANJE, POVLACENJE, RASKID I KONTAKT OSOBE

I Ovaj TA i pripadajuéi aneksi stupi¢e na snagu na dan stavljanja posljednjeg potpisa i
ostace na snazi dok ne bude raskinut ili dok u€esnici ne povuku svoje u¢es¢e u skladu sa ovim
odjeljkom.

2; Svaki od u€esnika moZe se povuéi iz ovog TA uz prethodno pisano obavjestenje
drugog ucesnika, najmanje 12 mjeseci unaprijed.

3, DD i ON mogu u bilo kojem trenutku sporazumno raskunuti ovaj TA uz obostranu
pisanu saglasnost.

4. DP moZe se povuci iz ovog TA uz pisano obavjeitenje DD i ON najmanje 90 dana
unaprijed.

3 U izuzetnim okolnostima, uslijed operativnih zahtjeva proisteklih iz nacionalnih

vojnih obaveza koje nastanu u bilo kojem trenutku nakon stupanja ovog TA na snagu, svaki
od uéesnika mozZe raskinuti ovaj TA, ili DP moZe istupiti iz njega s trenutnim dejstvom, uz
pisano obavjestenje, u najkracéem moguéem roku, upu¢eno DD, ON i ostalim DP.

6. U slucaju da se ova TA raskine ili se DP povule, relevantne odredbe ¢e se i dalje
primjenjivati u vezi sa svim pitanjima koja nisu rijeSena u vrijeme raskida ili povladenja. Na
primjer, odredbe Odjeljka VII (Finansijske odredbe), XV (Disciplina i nadleZznost), XVI
(PotraZivanja) i XXV (Razlike u tumacenju ili primjeni) osta¢e na snazi sve dok se ne izvrie
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ANEKS A
LOGISTICKA PODRSKA KOJU OBEZBJEPUJE DRZAVA DOMACIN

Podrska DD se moZe pruZiti uz nadoknadu, da ukljuéi direktnu finansijsku nadoknadu i/ili
razmjenu jednake vrijednosti i moZe ukljuéiti besplatnu podriku.

1. Besplatna podr§ka DD. DD ¢e pruziti sljedecu logisticku podrsku besplatno, po
potrebi, na osnovu dostupnosti (dalje precizirano u Izjavi o zahtjevima) tokom faze
izgradnje i uspostavljanja Snaga, borbenog djelovanja snaga i premjestanja snaga:

a. Svi pogodni identifikovani vojni objekti i oblasti ponudene u podrici IPP u Letoniji.
Svi objekti i povrSine ¢e biti predati ON i DP u bezbjednom i ¢istom stanju. Ovi
objekti ¢e biti vra¢eni u DD u istom stanju kao Sto su predati osim normalnog habanja
i troSenja ili, u slucaju pobolj3anja, u pobolj$anom stanju. Objekti ¢e ukljudivati, ali
bez ogranienja, stubove zastavice kako bi se prikazale odgovarajuée nacionalne
zastave ON 1 DP, odgovarajuca koli¢ina namjeStaja kao 5to je definisano u Izjavi o
zahtjevima i adekvatne elektri¢ne usluge za podrsku MNB-LVA.

1) Svaka dalja neplanirana gradnja bi¢e predmet posebnih dogovora i u skladu s
Aneksom H Tehni¢kog sporazuma, ako je primjenjivo.

2) ON, DD i DP ¢e izgraditi privrcemeno infrastrukturno rjeSenje za prelazni
period (tj. period koji poCinje dolaskom Snaga DD i DP sve dok se ne izgradi i
preuzme stalna infrastruktura). Prelazna infrastrukturna rjeSenja ¢e medusobno
utvrditi ON, DD i DP i detaljno definisati u SOR, ukljuéujuéi podjelu troskova
i plan izgradnje.

b. Pristup elektri€noj energiji, vodi, kanalizaciji i drugim komunalijama.

c. Eksterna i infrastrukturna bezbjednost povezana sa objektima koji se koriste u svrhe
MNB-LVA, ukljuéujuci zastitu snaga u okviru vojnih sposobnosti.

d. Podr3ka koju pruZaju snage DD (osim inkrementalnih troskova).

e. Prostori za skladiStenje oruzja i municije (posebni nacionalni zahtjevi koji ¢e biti
ukljuéeni u Izjavi o namjeri).

f. Vojne telefonske linije (posebni nacionalni zahtjevi koji ¢e biti uklju€eni u Izjavi o
namjeri).

g. ProtivpoZarna zatita za objekte i personal.

h. Bilo koje medicinske i/ili stomatoloske usluge koje se pruZaju u objektu za vojno
medicinsko lijeCenje i/ili objekat za stomatolosku zastitu DD, ukljuéujuéi odlaganje
medicinskog otpada i evakuaciju od nivoa ,,ROLE 1“ do viSih nivoa medicinske

podrske. Detalji vezani za medicinsku i/ili stomatolosku podrsku su navedeni u
Aneksu B ovog TA.

i. Geografske mape, u Stampanom i/ili digitalnom formatu.

J- Podr3ka ugovaranju koju pruZa vojni personal DD (podloZno plaéanju za kupljeni
materijal).

k. Pristup i kori¥¢enje poligona za vjeZbu i strelista OruZanih snaga Letonije, u skladu sa
Aneksom J ovog TA.

. Pristup vojnim APOD, SPOD i RPOD, jednom ili viSe njih, bez naknada za
luku/aerodrom/Zeleznicu koji nisu direktno povezani sa uslugama koje su traZene,
pruZene i primljene.
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10.

Na zahtjev, DD moZe pomo¢i ON i DP sa ugovornim sluZbama koje su izvan
mogucnosti DD prikazanim u stavovima 1 i 2 gore ovog Aneksa, dajuéi izvorne liste ili
kontakt osobe, kao i usluge prevodenja kako bi se omoguéilo da ovladéeno osoblje ON i
DP izdaje ugovore u skladu sa odnosnim zakonima, propisima i pravilima ON i SN.
Finansijski trokovi takvih ugovora ostaju odgovornost nacije koja sklapa ugovor ako je
za upotrebu samo te nacije. Ako nacija priprema ugovor sa drugim nacijama, izradie se
sporazum za fer i praviéno dijeljenje troskova.

DD nece imati nikakvih finansijskih odgovornosti u ime ON i DP, osim ako to posebno
ne zatraZi ovlaeni predstavnik unaprijed, i ukoliko DD prihvata odgovornost za
pladanje troskova.

Ukoliko ON ili DP odstupe od zajednicki odluéenih snadbijevanja i usluga nakon 3to je
DD potro3ila sredstva ili opredijelila sredstva koja su neopoziva i prihvacena u Izjavi o
zahtjevima, ON i DP ce, kako je primjenjivo, biti odgovorne da se nadoknadi DD za
ove troskove.

Bilo koji zahtjev ON i DP za dodatnu logisti¢ku podrsku, koji nije drugagije detaljno
opisan u ovom TA, ukljuujuéi njegove anekse, ON ée dostaviti DD preko Izjave o
zahtjevima kako bi DD utvrdila da li se PDD moZe pruZiti. Ako se obezbijedi, ON ée
nadoknaditi DD u skladu sa Izjavom o zahtjevima. Primjenljiva DP ¢e nadoknaditi ON,
kako je odgovarajuée.

U slu€aju da ON ili DP izgradi novu strukturu ili popravi postoje¢u infrastrukturu na
teritoriji DD, aranZmani ¢e ukljuivati finansiranje, vlasnitvo i druge detalje koje ée

prethodno uzajamno odobriti nadleZne drzave, u skladu sa Aneksom I ovog TA, ukoliko
je primjenljivo.

DD ¢e razmotriti moguénost obezbjedivanja stanica za punjenje elektri¢nih vozila.

Da bi se olak3ao obratun povracaja PDD, DD, u koordinaciji sa Grupom za finansijsko
upravljanje, moZe odrediti naknadu za kampovanje za PDD.

OdrZavanje objekata predatih MNB-LVA sprovodiée DrZavni centar za vojne lokacije i
nabavke Republike Letonije, osim ako ne bude odluéeno drugacije.
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10.

11.

12

13

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

DD, ON i DP ¢ée obezbijediti medicinskog oficira za vezu kako bi se olak$ala veza sa
punktom za medicinsku pomo¢ (medicinski objekti na poligonima za vjeZzbu Oruzanih
snaga Letonije) i bolnice, kako personal koji ne pripada DD dobio odgovarajucu
medicinsku i stomatoloSku pomoé. U onoj mjeri u kojoj je to moguce, osoblje
medicinskih sluzbi ée komunicirati na engleskom jeziku dok pruZaju medicinsku i
stomatolo$ku njegu snagama ON i DP (ili ée DD obezbijediti prevodica).

Medicinske informacije ¢e se dijeliti samo sa drugim medicinskim radnicima, osim
kada se pacijent izriito saglasi da se mogu 3ire prenositi.

Medicinski oficiri za vezu ¢e, kao minimum, pripadati vojnoj zdravstvenoj sluzbi ili
medicinskoj organizaciji njihove odnosne nacije.

Medicinska podrska na nivou Role 4 je nacionalna odgovornost.

Svi ljekovi i komponente krvi koje ON ili DP uvezu ili nabave na lokalnom trZistu bice
pod kontrolom, u nadleZnosti i pod zaStitom odgovaraju¢e ON ili DP, u skladu sa
slucajem.

DD ¢ée obezbijediti usluge odlaganja medicinskog otpada ON i DP besplatno.

U sluéaju smrti pripadnika ON ili DP tokom V/O, smrt ¢e se odmah prijaviti organima
vlasti DD i ON ili DP. DD ¢e koordinisati privremene pogrebne usluge, ukljucujuéi
upotrebu mrtvaénice, za umrle osobe ON ili DP.

U sluéaju da ON ili DP ili organi vlasti DD zatraZe autopsiju za preminulog ¢lana ON
ili DP, doktori koji predstavljaju DD ¢e obaviti autopsiju, a ON i DP imaju pravo da
obezbijede prisustvo vojnog medicinskog posmatraca tokom autopsije. Na zahtjev, DD
¢e dostaviti kopiju zavrSnog autopsijskog izvestaja nadleZnim organima ON ili DP.

Tro$kove koji se odnose na usluge transporta, autopsije i mrtvaénice u slu€aju smrti
osoblja ON ili DP ée platiti primjenljiva ON ili DP.

ON i DP ée svojim unutrasnjim postupkom plaéanja zdravstvene zastite nadoknaditi
stvarne trofkove za tretman bolesnih medicinskom objektu DD i to za sve odobrene
medicinske i stomatoloke usluge u DD koji je pruZen personalu ON ili DP, osim onih
usluga koje su pruZene besplatno u skladu sa ¢lanom XX ovog TA. Fakture ¢e biti
dostavljeni ON ili DP i ukljuci¢e prevod pruZene usluge na engleskom jeziku. Sve
fakture ¢e biti dostavljene vi§im medicinski organima odnosnih drzava.

DD, ON i DP ¢e odrzavati i osigurati da se vodi evidencija koja odrazava primjenu
ovog Aneksa.

Na zahtjev, DD ¢e pruZiti medicinsku pomo¢ u mjeri u kojoj je to dozvoljeno zakonom

da podrZi ON i DP u njihovim pravnim procesima, uklju€ujuci, ali ne ograni¢avajuci se
na, policijske istrage, disciplinske istrage i druge sluZbene istrage.
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neophodno za upravljanje Zivotnom sredinom opasnog otpada, ON i DP ¢ée pruZiti sve
informacije potrebne za prekograni¢no kretanje opasnog otpada kako je utvrdeno
Bazelskom konvencijom o kontroli prekogranicnog kretanja opasnih otpada i njihovom
odlaganju (,,Bazelska konvencija®“) i standarda, zahtjeva i politika DD koje
implementiraju Bazelsku konvenciju u DD.
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13.

14,

ON i DP mogu uspostaviti povjerljive CIS u skladu sa zakonima drzave koja je vlasnik
CIS, i povezati ih sa CIS DD.

U slu€aju medusobnog povezivanja dva ili viSe razli¢itih povjerljivih CIS sistema, prije
uspostavljanja veze, drZave vlasnici sistema potpisuju i primjenjuju SOP, koji sadrzi
informacije o sveukupnoj klasifikaciji sistema, protoku i klasifikaciji informacija,
kriptografskoj zadtiti i obezbjedenju kriptografskih sredstava, uslovima podrike i
dostupnosti, kao i opstim mjerama bezbjednosti. U sludaju takvih medusobnih
povezivanja, svi povjerljivi CIS moraju biti akreditovani od strane nadleZznih NSA ili
DSA zemlje koja je vlasnik sistema. Svaki NSA ili DSA dostavlja svojim
odgovarajué¢im partnerima potvrdu o akreditaciji. Svaki NSA ili DSA odgovoran je za
akreditaciju medusobnog povezivanja u okviru ograni¢enja svog CIS.
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10.

DD, u konsultaciji sa ON i DP, ¢e razviti operativne postupke, prakse i procese za
Centar za koordinaciju vojne policije ukljuéujuéi:

a.

b.

.
1.

Pomo¢ nadleznostima DD za sprovodenje zakona.

Pocgetni odgovor na incidente i postupke prenosa u odgovarajuée nacionalne
policijske snage.

Pomo¢ nacionalnim policijskim snagama u obavljanju njihovih duZnosti i istraga.
Pristup pritvorskim objektima za zadrZzavanje pripadnika ON i DP, po potrebi.
Komunikacione procedure.

Koordinacija obavjestenja o pretpostavci ili odricanju od nadleZnosti u skladu sa
NATO SOFA Clan VIL.

Olak3avanje obavjestavanja doti¢ne drZzave o dispoziciji predmeta koji ukljuéuju
istovremenu nadleZnost.

Olak3avanje transfera ¢lana pripadnika ON ili DP u ili iz pritvora DD.

Podrska aktivnostima MNB-LVA, kako je odgovarajuce.
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2.1

2.2

3.1

3.2

3.3

34

33

BLANKO 0% POTVRDA O OSLOBODENJU OD PLACANJA PDV (bez
pecata na potvrdi)

Zahtjev u pisanoj formi upu¢en MO DD za dodjelu prava na koritenje blanko
0% potvrde (oslobodeno uslova da potvrda sadrzi pecat).

Kada se primi pozitivna odluka MO DD o davanju takvog prava, obrazac o
oslobadanju od pla¢anja PDV se koristi u svakom sluéaju (samo bez odobrenja
MO DDO) da bi se potvrdilo da je prodavac u stanju da izda 0% PDV radun, -
Odluka MO DD ¢e biti naznagena u Polju 7 Obrasca za oslobadanje od pla¢anja
PDV.

POVRAT SREDSTAVA

Minimalni prag za nadoknadu iznosi 177,86 EUR/po radunu. Raduni koji su
ispod minimalnog praga ne mogu se podnijeti. Minimalni limit se odnosi na jedan
racun, a ne na kombinaciju raduna.

Prijave za nadoknadu (koje obezbjeduje DD) treba podnositi kvartalno: 1.
kvartal: JAN-MAR; 2. kvartal: - APR-JUN; 3. kvartal - JUL-SEP; 4. kvartal:
OKT-DEC. Dokumentacija mora biti dostavljena MO u roku od trideset (30) dana
nakon zavrSetka kvartala (Q).

Svaka faktura treba da ima dokaz da je stvarno placena.

Za placanja putem transfera ili kreditnih karticama: - a) transkript
banke (iz vase online banke) ili b) kopiju bankarskog terminala.

Za uplate u gotovini: originali (ili ovjerene kopije) gotovinskih raduna.

Proslijedite potpisani obrazac za podnoSenje povrata VAT i originalne fakture
(ili overene kopije) i transkripte MO DD.

MO ¢e proslijediti va§ zahtjev i paket dokumenata Drzavnoj sluzbi prihoda u
Letoniji. Drzavna sluzba prihoda ¢e pregledati paket dokumentacije i donijeti
odluku o a) odobravanju i nadoknadi; b) traZenju vise informacija i prateéih
dokumenata; ¢) neodobravanju zahtjeva. Nadoknada ¢e se izvrSiti na bankovni
ratun navedenom u obrascu za podnoSenje prijave.

DD ¢e izmijeniti i dopuniti ovdje opisane procedure u skladu sa vaZe¢im nacionalnim
procedurama.

Kontakt osoba DD za procedure oslobadanja od pla¢anja poreza je Gda. Lelde Titava, e-
mail: Lelde. Titava@mil.lv
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DODATAK 1 ANEKSU G

OBRAZAC ZA
NOTU O PRISTUPANJU (NOA)

ZA PRISTUPANJE TEHNICKOM ARANZMANU IZMEBU
MINISTARSTVA ODBRANE REPUBLIKE LETONIJE |
MINISTARSTVA NACIONALNE ODBRANE KANADE |

ORUZANIH SNAGA KANADE U VEZI SA MULTINACIONALNOM BRIGADOM —
LETONIJA POD VODSTVOM KANADE | PRUZANJEM PODRSKE DRZAVE
DOMACINA | DRUGIM ODGOVORNOSTIMA

Crna Gora, koju predstavlja Ministarstvo odbrane

Odlucivsi da ¢e njene Oruzane snage ucestvovati u NATO Multinacionalnoj brigadi -
Letonija,

Izabrala je da uéestvuje i da postuje odredbe sadrzane u Tehni€kom aranzmanu, izmedu
Ministarstva odbrane Republike Letonije i Ministarstva nacionalne odbrane Kanade i
Oruzanih snaga Kanade u vezi sa Multinacionalnom brigadom — Letonija pod vodstvom
Kanade i pruzanjem podrske drZzave domacina i drugim odgovornostima, potpisanom
25. juna 2025. godine, kao zemlja posiljalac za NATO Multinacionalnu brigadu —
Letonija.

Za Ministarstvo odbrane Crne Gore

Ime: Zeljko Ojdani¢

Cin/Pozicija: Kapetan fregate / v.d nacelnika Odjeljenja za operacije (J-3),
GeneralStab Vojske Crne Gore

Datum:



DODATAK 3 ANEKSU G

OBRAZAC ZA NOTU O PRISTUPANJU (NOA)

NOTA O PRISTUPANJU
U VEZI SA AMANDMANOM BR. .......

NA TEHNICKI ARANZMAN IZMEDU
MINISTARSTVA ODBRANE REPUBLIKE LETONUJE I
MINISTARSTVA NACIONALNE ODBRANE KANADE I
ORUZANIH SNAGA KANADE U VEZI SA NATO MULTINACIONALNOM
BRIGADOM — LETONIJA, POD VODPSTVOM KANADE, I OBEZBJEPIVANJEM
PODRSKE ZEMLIJE DOMACINA I
DRUGIM ODGOVORNOSTIMA

Republika/Kraljevina/Vlada/Ministar/MiniStarstvo ........cccceveerveieinnennsennisnsnemeemeensmensiees s

Nastavlja da ucestvuje i da poStuje odredbe sadrzane u TehniCkom aranZmanu izmedu
Ministarstva odbrane Republike Letonije i Ministarstva nacionalne odbrane Kanade i
Oruzanih snaga Kanade, koji se odnosi na NATO Multinacionalnu brigadu — Letonija, pod
vodstvom Kanade, i obezbjedivanje podrske drzave domaéina i druge odgovornosti,
potpisanom [unijeti datum potpisivanja TA], sa izmjenama.

Za Republiku/Kraljevinu/Vliadu/Ministra/Ministarstvo ............ccoeeevcneveerreeenennnnns
ITBE Cdenasssvassiieds st einssaisnt e tensinuis si hoans

LIRS = cnepeiieansdmml e
BIALIING e bilisiier teenieisi 08 b G RIRR Ao g
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ANEKS H — INFRASTRUKTURNI PROJEKTI

1. Cilj ovog Aneksa jeste da olakSa procese koji se odnose na projektovanje, izgradnju,
korid¢enje, odrZavanje i razduZivanje infrastrukture, objekata i podru&ja koji su predmet
posebnog dogovora izmedu DD i ON.

2. Prije zapo€injanja bilo kakvih procesa vezanih za izgradnju, ON i DP ée se konsultovati sa
DD.

3. DrZavni centar za vojne objekte i nabavke Republike Letonije (u daljem tekstu:
»VAMOIC*®) je institucija DD nadleZna za koordinaciju gradevinskih projekata u skladu s
ovim Aneksom, i djeluje kao veza izmedu ON i DP i nadleZnih institucija DD zaduZenih za
izgradnju.

4. DD, ON i DP dijele namjeru da tehni¢ki zahtjevi i gradevinski standardi svih

infrastrukturnih projekata koji se realizuju u skladu s ovim Aneksom budu uskladeni s
relevantnim zakonima i propisima DD i, koliko je to mogude, sa standardima ON ili DP.,

5. Postupak koji se primjenjuje za sprovodenje ovog Aneksa moZe zavisiti od vrste
infrastrukture koja se gradi. Medutim, Zivotni ciklus projekta u okviru ovog Aneksa
uobifajeno obuhvata sljedece faze:

5.1 StrateSko definisanje/priprema i informativno izlaganje, koje rezultira predlogom ON
ili DP upuc¢enim DD. DD odgovara na sljedeéi nagin:

5.1.1 Saglasnost za nastavak;
5.1.2 Odbijanje (djelimi€no ili potpuno), uz naknadne konsultacije.
5.2 Projektovanje, koje obuhvata:
5.2.1 1dejni projekat (crtezi, obrazloZenja i druga potrebna dokumentacija);

5.2.2 Prostorna koordinacija (arhitektonsko-inZenjerska dokumentacija uskladena na
nivou prostora);

5.2.3 TehniCki projekat/plan izvodenja (sva dokumentacija potrebna za izgradnju
infrastrukturnog objekta, ukljuéujuéi glavni projekat).

5.3 Izgradnja, ukljuéujuéi:
5.3.1 Proces izgradnje i srodne aktivnosti;

5.3.2 TehniCki prijem objekta (zavrina faza izgradnje, ukljudujuéi procjenu i
inspekciju objekta);
5.3.3 Primopredaja izvedene tehnicke dokumentacije, konaénih trogkova i izvjeitaja o
izgradnji.
5.4 Primopredaja objekta, kroz koju DD prenosi djelimi€nu ili punu kontrolu nad
infrastrukturnim objektom na ON ili DP, bez prenosa vlasnistva;

5.5 Kori$¢enje i odrzavanje infrastrukturnog objekta; i

5.6 RazduZivanje od strane ON ili DP u koordinaciji sa VAMOIC, $to moZe ukljuéivati
ponovno koriSéenje, renoviranje, promjenu namjene ili uklanjanje infrastrukturnog
objekta.
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10.

ANEKS J - ELEKTROMAGNETNO RATOVANJE (EW)

ZdruZena komanda OruZanih snaga Republike Letonije, Odjeljenje za komunikacione i
informacione sisteme (J-6), odredena je kao nadleZno tijelo za odobravanje svih aktivnosti
EW u Letoniji.

DD, ON i DP su se sloZile da ON i DP mogu koristiti svoje kapacitete EW za sprovodenje
EW aktivnosti, ukljuéujuci obuku, vjezbe, kao i plansku operativnu upotrebu.

EW aktivnosti ukljuCuju elektromagnetno izvidanje, elektromagnetnu =zastitu i
elektromagnetni napad.

DD, ON i DP ée vrditi konsultacije i koordinaciju u cilju spre¢avanja i otklanjanja Stetnih
smetnji u radu svih ovla$€enih telekomunikacionog sistema ili usluga.

ON i DP e obavijestiti nadlezni organ DD u slu€aju da planiraju povuéi i izvesti
postojece EW kapacitete koji su prethodno unijeti u Letoniju i deklarisani. Obaveza
obavjestavanja o namjeri izvoza (privremenog ili trajnog) mora se izvr§iti pisanim putem i
dostaviti nadleznom organu DD odmah po saznanju, a najkasnije 90 dana prije planiranog
povla€enja/izvoza.

ON i DP mogu uvoziti, izgradivati, koristiti, odrZavati i izvoziti sisteme i objekte
namijenjene za EW, u skladu sa paragrafom 7 ovog Aneksa.

ON i DP ce se direktno konsultovati sa nadleZznim organom DD u slu¢aju da planiraju
uvoz novih EW kapaciteta u Letoniju. Osim u izuzetnim okolnostima, ove konsultacije
treba zapoceti najmanje devedeset (90) dana prije planiranog dolaska navedenih EW
kapaciteta na teritoriju DD.

ON i DP razumiju da svaka pojedinaéna EW aktivnost, kao i niz povezanih aktivnosti u
okviru MNB-LVA, zahtijeva koordinaciju s nadleZznim organom DD i njegovo odobrenje.

ON i DP ¢e uspostaviti koncept operacija (CONOPS) za upotrebu EW kapaciteta za svaku
planiranu aktivnost ili niz aktivnosti, te pribaviti sva potrebna odobrenja od nadleZnih
organa DD.

ON i DP ¢e pisanim putem dostaviti CONOPS i pratece zahtjeve za frekvencije DAA DD.
Kada je to izvodljivo, uzimajuéi u obzir potencijalne kratkorone zahtjeve u vezi sa
podrskom pri ostvarivanju E/T moguénosti DD, ON i DP, dokumentacija bi trebalo da se
dostavi najkasnije trideset (30) dana prije planirane EW aktivnosti. NadleZni organ DD ¢e
pregledati CONOPS, u konsultaciji s drugim relevantnim organima DD, kako bi se
identifikovala i rijeSila eventualna ogranienja ili izazovi u vezi s planiranim EW
aktivnostima — ukljudujuéi istovremene aktivnosti, tehni¢ke zahtjeve, politiku i pravne
aspekte — te donijela odluka o odobravanju ili odbijanju predloZzenog CONOPS.
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ANEKS K - VAZDUSNE OPERACIJE 1 UPOTREBA VAZDUSNOG PROSTORA
LETONLJE

. MNB-LVA ¢e koristiti vazduhoplove, ukljucujuéi, ali ne ograniavajuéi se na dronove,
helikoptere i avione, u vazdu$nom prostoru DD. MNB-LVA ¢ée sprovoditi redovne
vazdu3ne operacije u svrhu E/T i transporta.

. Vazduine operacije ON i DP u civilnom i vojnom vazdu$nom prostoru DD podlijeZu
odobrenju DD i moraju biti u skladu s vaZze¢im zakonima i propisima DD. Vazduhoplovi
ON i DP povremeno ¢e letjeti sa oruzjem, municijom, mamcima (flares) i CHAFF i
pridrzavae se nacionalnih operativnih procedura, bezbjednosnih standarda DD i
medunarodnih najboljih praksi, ukljuujuéi standarde Medunarodnog udruZenja za
vazdudni transport (IATA). ON i DP ¢e koristiti oruZje, mamce i CHAFF u bliskoj
koordinaciji s nadleZznim organima DD. DD ¢e nastojati da osigura da vazdusni kapaciteti
MNB-LVA mogu izvriavati vazdu$ne operacije blagovremeno i efikasno, uz minimalan
uticaj na operativnu efikasnost.

. U bliskoj saradnji s nadleZznim civilnim i vojnim vazduhoplovnim organima DD,
vazduhoplovni kapaciteti ON i DP ¢e samostalno vrsiti opsluZivanje letjelica na zemlji.
Kada je rije¢ o civilnim aerodromima, ovo podlijeZe vaZe¢im zahtjevima za sertifikaciju.

. Po potrebi, ON i DP ¢e sprovoditi adekvatnu koordinaciju i uskladivanje vazdusnog
prostora u saradnji sa relevantnim organima DD, ukljuéujuéi pruZaoca usluga kontrole
letenja ,Latvijas gaisa satiksme®, Civilnu vazduhoplovnu agenciju (CAA) i Vojnu
jedinicu za upravljanje vazdusnim prostorom (MAMC), mamc(@mil.lv.

. U slu€aju vazduhoplovnog incidenta ili nezgode, pristup mjestu dogadaja zemlji koja
upravlja letjelicom bi¢e omogucen od strane DD. Timovi za hitno reagovanje ON ili DP
mogu uklju¢ivati: vodu tima (OSCER), predstavnike za bezbjednost letenja, struénjake za
naoruZanje, tehniCara za obradu snimaka, predstavnike vojne policije i predstavnike za
zadtitu snaga, kao i oficira za odnose s javno$¢u. Timovi za naknadnu istragu takode ce,
prema potrebi, imati omoguden pristup mjestu incidenta.
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Letonija

mail adresa za
neklasifikovane upite vezane za
odrZavanje.

P-X87.LGOPS@forces.gc.ca

Operativna grupa
Letonija

FN Nacionalni element za
podriku, zajedni¢ka mail adresa
za

neklasifikovane upite za
nacionalnu podriku, ukljuéujuéi
pitanja u vezi sa Sporazumom o
finansijskom doprinosu (FRCA)
i SOR.

P-X87.TFLHQJ6@forces.gc.ca

Operativna grupa
Letonija

FN J-6 Odeljenje, zajednicka
mail adresa za
neklasifikovane upite vezane za
signale.

P-X87.TFLHQJ8@forces.gc.ca

Operativna grupa
Letonija

FN J-8 Odjeljenje, zajednitka
mail adresa za
neklasifikovane upite vezane za
Grupu za finansijsko
upravljanje (FMG)
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